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HOQOP PONG MUA BAN CAN HO
APARTMENT SALE AND PURCHASE CONTRACT

ST /HDMB-VXBD

Hop ddng Mua ban Cin ho nay duoc 1ap ngay ... ... thang ... ... nam 2020, tai tru s Céng
ty C6 phan Pau tu Bat dong san Van Xuan Binh Duong, bgi va gitra:

This apartment sale and purchase contract is entered on......./........ / 2020 at headquarters
of Van Xuan Binh Duong Real Estate Investment Corporation, by and between:

l. BEN BAN NHA O:

SELLER:
Chi dau tw : CONG TY CO PHAN PAU TU BAT PONG SAN VAN
XUAN BINH DUONG
Investor VAN XUAN BINH DUONG REAL ESTATE INVESTMENT
CORPORATION
Dia chi : 50 Ha Huy Giap, phuong Thanh Loc, Quan 12, Tp Ho Chi Minh
Address : 50 Ha Huy Giap, Thanh Loc Ward, District 12, Ho Chi Minh City
bién thoai : (028) 38 919 061
Tel.
M4 s thué : 0315762523
Tax identification
Tai khoan 1 : 1771000 1111 888 Tai Ngéan hang BIDV — CN Truong Son, Tp
HCM
: 1771000 1111 888 at BIDV Bank — Truong Son Branch, HCMC
Tai khoan 2 : 0602 5646 7979 Tai Ngan hang Sacombank — PGD Thanh Lgc,
Tp HCM
0602 5646 7979 at Sacombank —Thanh Loc Sub-branch, HCMC
Pai dién TV ChiC VU .ooveeeen.
: Title:
(Theo Van ban 1y QUYEN S8: ....veevvevereerereeieeee e )
(According to Authorization Letter NO. .......cccocovevieiiieecie e )
(Sau day goi la “Cong ty”)
(Hereinafter referred to as “Company”)
Va,
And,
1. BEN MUA NHA O:
PURCHASER
Néu 1a ca nhan ngwoi nwéc ngoai:
For foreign individual:
Khéch hang
Customer
Ong/Ba e Sinh nam: ............
Mr./Ms. Date of birth:
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CMND/CCCD/ s NQAY CAP: ..o NOi CAP: v,
Passport s6
ID./CC./Passport e issued date: ............... issued place: .........c.........
No.
Quéc tich et ettt et et e ettt ettt ettt ettt en e
Nationality ettt e—e e —e e —ee—eeaEeeaEee e e e e e e aeeaeeaeeate e e e e teateareaaeanaeereans
Dia Chi thuONQG trU & e s
Permanent
residence
bia chi lién hé ettt e eeeeieeeeeiieeeeieieeseeebeseeinrereisheeeeieeteiasereiabreeiareeeinereeiireeeas
Contact address
bién thoai ettt e eeeeieeeeeiieeeeieieeseeebeseeinrereisheeeeieeteiasereiabreeiareeeinereeiireeeas
Phone number
Email SRR TPRPI
Ong/Ba e Sinh nam: ............
Mr./Ms. Date of birth:
CMND/CCCD/ e, NQAY CAP: .vvvveevreeeenn. NO1 CAP: oo,
Passport s6
ID./CC./Passport e issued date: ............... issued place: .......ccc.......
No.
Quéc tich ettt ettt ettt e e et et e e ettt et et et en ettt en s
Nationality PR TROP PP
Dia Chi thuONG trU & e e
Permanent
residence
bia chi lién hé et eee e hereeeeeeeeeieeeeeiibereeeberseinrereeehteteinereianereaahreeaaeeeanereeairaneas
Contact address
bién thoai ettt e reeeeteeireeeesieeeeeeeeeiiireseseiinteseeesinbrereeetiatrereeeaairreeesiarrreaaans
Phone number
Email RS URSURSTS
(Sau ddy goi la “Khdach hang”)
(Hereinafter referred to as “Customer”)

Néu 14 té chire nwéc ngoai:
For foreign organization:

Tén Cong ty e
Company name

bia chi e
Address

bién thoai i
Tel.

Email e
Ma sb thué/md @ ...
s6 doanh nghiép

Tax

identification

number

Tai khoan PR Tai Ngan hang .......... —CN ...........
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Account At Bank - Branch

Dai dién  eeereceeereeenaceneen ChlirC VU: vevvveneennnennn
(Theo Vin ban uy quyén sd: ............ ky ngay .../.../...)
(According to authorization letter No.:.............. signed on....../....[.....)

(Sau ddy goi la “Khach hang”)
(Hereinafter referred to as “Customer”)

- Khach hang cong nhan rang truong hop Khach hang c6 tir 02 (hai) ngudi tro [én, moi
dan chiéu d¢én Khach hang trong Hop dong nay c6 nghia la dan chiéu dén ting nguoi
cuia Khéch hang. Toan bo nghia vu, trach nhiém cua Khéch hang trong Hop dong nay
la nghia vy, trach nhiém lién déi theo quy dinh cua phap luat, do d6, Cong ty khong
budc phai xac dinh nghia vu ca nhan cua ting nguoi thuéc Khach hang nhung Cong
ty ¢4 quyén yéu cau bat ky ngudi ndo trong Khach hang thuc hién toan toan bd nghia
vy, trach nhi¢ém cua Khach hang theo Hop ddng. Bé thuan tién, nhimg nguoi thuoc
Khéch hang tai day dong y ay quyen cho nguoi duge néu tén dau tién thuoc Khach
hang 1a ngudi dai dién theo uy quyén (sau day goi tat 1a “Ngudi dugc uy quyén”) dé
thyc hién cac giao dich vei Cong ty lién quan Hop d6ng nay. Moi hanh dong cua
nguoi duoc uy quyén sé& rang budc tat ca nhitng ngudi thusc Khach hang ma khong
can co sy Chap thuan riéng ré caa nhitng nguoi do. Tuy nhién, khong anh huéng dén
viéc 1y quyén trén ddy, moi vin ban gidy to can phai c6 chir ky cua nhirng nguoi
thuoc Khach hang thi van ban d6 déu phai duoc timg nguoi ky day du.

The Customer acknowledges that in case the Customer has 02 (two) people or more,
all references to the Customer in this Contract mean each Customer. All obligations
and responsibilities of the Customer in this Contract are joint obligations and
liabilities in accordance with the law, so the Company is not obliged to define the
individual obligations of each person belonging to the Customers but the Company
has the right to request any person of the Customers to perform all obligations and
responsibilities of the Customers under the Contract. For convenience, persons
belonging to the Customers hereby agree to authorize the first named person of the
Customers to be an authorized representative (hereinafter referred to as “Authorized
Person”) to perform transactions with the Company related to this Contract. Any
actions of an authorized person will be binding on all persons belonging to the
Customers without the separate consent of such persons. However, without prejudice
to the above authorization, all documents and papers must be signed by those
belonging to the Customers, such documents must be fully signed by each person.

- (Cong ty va Khéch hang sau day dugc goi riéng la “Bén” va goi chung la “hai Bén”
hoac “cac Bén”).
(The Company and the Customer hereinafter collectively referred to as the “Two
parties” or“Parties” and individually to as the “Party”).

TREN CO SO
ON THE BASIS OF

1. Cac quy dinh phap luat dat dai, nha &, kinh doanh bat dong san, dan sy hién hanh,
Cong ty la chia dau tu Dy &n Khu phikc hgp Thwong mai va Can h§ cao cap Van
Xuan Binh Dwong can cir theo cac van ban phap ly sau:

The current legal regulations of the law on land, housing, real estate business, civil,
the Company is the investor of Van Xuan Binh Duong Luxury Apartment and
Commercial Complex Project, based on legal documents as follows:
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Khéch hang cam két 1a d6i twong thoa man diéu kién dugc mua nha ¢ theo quy dinh
cua phap luat hién hanh, sau khi da tim hiéu rd cac van dé lién quan dén duy an ciing
nhu viéc ky két va thuc hién Hop dong nay, Khach hang mong muén ky két Hop dong
nay véi Cong ty dé mua Can ho thuoc Dw an Khu phitc hgp Thwong mai va Cén hd
cao cap Van Xuan Binh Dwong, tén thuong mai Ia Dw 4n “Happy One Central”
(hoac mét tén goi khéc tly theo quyét dinh cua Co quan nha nuéc va/hoic Cha dau
tr) toa lac tai phuong Phl Hoa, thanh phé Thu Dau Mét, Binh Duong do Cong ty C6
phan Dau tur Bit dong san Van Xuan Binh Duong 1am Chu dau tu nhu dwoc mé ta dudi
day.

The Customer commits to be a person who satisfies the conditions for buying a house
in accordance with the current law, after having studied clearly the issues related to
the project as well as signing and implementing the Contract, the Customer wishes to
sign this Contract with the Company to buy an apartment in Van Xuan Binh Duong
Luxury Apartment and Commercial Complex Project, trade name is “Happy One
Central” Project (or other names depending on the decision of the State’s authorities
and/or the Investor) located in Phu Hoa ward, Thu Dau Mot city, Binh Duong on which
Van Xuan Binh Duong Real Estate Investment Joint Stock Company as investor as
described below.

Hai bén thdng nhat thuc hién Hop dong trén co so ty nguyén, binh dang, ton trong
quyen, lgi ich hop phap caa nhau va cung ¢ loi.

The parties agree to perform the Contract on the basis of voluntariness, equality,
respect for each other's legitimate rights and interests and mutual benefits.

Theo d6, hai bén théa thuan ky Hop dong nay véi cac diéu khoan sau:
Now, therefore, the parties agree to sign this Contract with the following terms:

PIEU 1
GIAlI THICH TU NGU
ARTICLE 1
INTERPRETATION

“Dy 4n” 1a Dw 4n Khu phitc hep Thwong mai va Cin hé cao cip Van Xuan Binh
Duong, tén thuong mai la Dy 4n “Happy One Central” (hodc mot tén goi khac tuy
theo quyét dinh ciia Co quan nha nudce va/hoac Chu dau tu).

“Project” means Van Xuan Binh Duong Luxury Apartment and Commercial
Complex Project, trade name is “Happy One Central” Project (or other names
depending on the decision of the State’s authorities and/or the Investor).

“Ban quan ly” 1a don vi do Cong ty thanh lap dé kiém tra, giam sat viéc thuc hién
dich vu quan ly van hanh va don vi dai dién Cong ty chiu trach nhiém giai quyét moi
van dé lién quan dén quan ly, van hanh nha chung cu trong thoi gian Ban quan tri
chua dugc thanh lap.

“Managing Board” means a unit established by the Company to inspect and

supervise the performance of the operation management service and the Company ’s

representative unit is responsible for solving all issues related to management,

operation of the apartment building while the Management Board has not been
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established.

“Ban quan tri” 1a Ban quan tri nha chung cu dugc Hoi nghi nha chung cu bau ra dé
bao vé quyen va loi ich hop phap cua cac chu so hiru va nhirng nguoi sir dung trong
qua trinh str dung nha chung cu.

“Management Board” means the Management Board of the Apartment Block
convened by the Apartment Block Assembly to protect the rights and legitimate
interests of the owners in the course of using the Apartment Block..

“Bdo tri nha chung cu” 1a viéc duy tu, bao dudng thudng xuyen, stra chira dinh ky,
sua chira dot xuat nha ¢ va thiet bi xay dung, cong ngh¢ gan véi nha chung cu nham
duy tri chat lrong nha chung cu.

“Maintenance of the Apartment Block” shall mean the regular, periodic,
unscheduled repairs of the apartment building as well as construction and technology
equipment attached to the apartment building in order to sustain the quality of the
apartment building.

“Nha chung cu” la toan b nha Chung cu c6 Cén hd tai vi tri thuoc Dy an Khu phirc
hop Thwong mai va Ciin h$ cao cap Van Xuén Binh Duong toa lac tai phuong
Phu Hoa, thanh phd Tha Dau Mét, Binh Duong do Cong ty Co phan Dau tu Bat dong
San Van Xuan Binh Duong 1am chu dau tu.

“Apartment Block ” shall mean the entire condominium containing apartments of
Van Xuan Binh Duong Luxury Apartment and Commercial Complex Project
located in Phu Hoa ward, Thu Dau Mot city, Binh Duong Province of which Van
Xuan Binh Duong Real Estate Investment Joint Stock Company is the investor.

“Cain h9” 1a mot Can ho dwoc xay dung theo cau tric kiéu khép kin theo thiét ke da
duoc phé duyét thuoc nha chung cu véi cac dac diem dugc mo ta tai Dicu 2.

“Apartment ” shall mean an Apartment built with a closed construction structure in
accordance with approved designed of Apartment Block with the features as
described in Article 2.

“Danh muc vt ligu xay dung Can h$ hoan thién” 1a danh muc vat li¢u xay dung
bén trong va bén ngoai cua Can ho dugc mé ta tai Phu luc 02 dinh kém Hop dong.

“The list of materials and construction of finished apartment” shall mean the list of
materials, construction inside and outside of the Apartment as described in Appendix
02 attached to the Contract.

“Dién tich sir dung” 1a di¢n tich sir dung riéng cua Can hd duoc tinh theo kich thudc
thdng thity va duoc ghi vao gidy chang nhan, bao gom ca phan dién tich tuong ngan
cac phong bén trong Can ho va dién tich ban cong, 16 gia (néu c6) gan lién véi Can ho,
khong tinh tuong bao, tuong phan chia cac Can ho va dién tich san cé cot, hop ki thuat
nam bén trong Can ho. Khi tinh dién tich ban cong thi tinh toan bo dién tich san, truong
hop ban cong c6 phan dién tich tuong chung thi tinh tir mép trong cua tuong chung
duoc thé hién rd trong ban vé& thiét ké mat biang Can ho da duoc phé duyét. Dién tich
sir dung 12 can cu dé tinh tong gié tri Hop dong.

“Usable Area” shall mean the privately used area of the Buyer, and sold apartment
determined according to the carpet area and recorded in the Certificate, including the
area of the partition walls inside the Apartment and the area of the loggia and balcony
(if any) attached to the Apartment; Excluding the walls encircling the building, the
walls dividing apartments and the area of floor space with columns, technical boxes
inside the Apartment. The area of the balcony is the area of its whole floor. In case the
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

ballcony share a wall, the boundary shall be the inner edge of that wall as clearly
specified in the design drawing of the approved floor plan of the Apartment. The used
area is the basis for calculating the total contract value.

“Dién tich san xay dung” 1a dién tich tir tim tudng bao, twong ngén Can ho, bao gom
ca dién tich san cé cot, hop ky thuat nam bén trong Céan ho.

“Construction floor area” shall mean the area defined by the centerline of the
boundary walls and dividing walls of the apartment, including the area of floor space
with columns and technical boxes inside the apartment.

“Gid ban Cin h9” 1a s6 tién mua Can ho ma Khéch hang phai thanh toan cho Cong
ty duoc quy dinh cu thé tai khoan 1 Biéu 3.

“Sale Price of the Apartment ” shall mean the amount to buy the Apartment that the
Customer must pay the Company as specified in Clause 1, Article 3.

“Téng gié tri Hop dong” 1a tong so tién ma Khach hang phai thanh toan cho Cong
ty d¢ mua Cén ho, bao gom gia ban Can hg, thue gia tri gia tang (thue VAT) va phi
bao tri phan so hiru chung duoc néu tai Biéu 3 dudi day.

“Total Contract Value ” shall mean the total amount that the Customer has to pay
the Company to buy the Apartment, including the sale price of the Apartment, Value
Added Tax (VAT) and the maintenance fee for shared area as described in Article 3
below.

“Kinh phi bao tri” 1a khoan tién 2% gia ban Can ho (kinh phi nay dugc tinh trudc
thue VAT) ma céc bén c6 nghia vu phai dong gdp doi vei phan s¢ hitu riéng cua minh
dé phuc vu cho viéc bao tri phan so htru chung trong nha chung cu.

“Maintenance fee ” shall mean the fees that the Parties are obliged to pay at 2% of
Sale price of the apartment as constribution to the maintenance of shared areas in
the Apartment Block.

“Béo hanh Cin h$” 1a viéc khac phuc, stra chita, thay thé cac hang muc duoc liét ké
cu thé tai Piéu 9 cua Hop ddng nay khi bi hu hong, khiém khuyét hozc khi van hanh
str dung khong binh thuong ma khong phai do 16i caa nguoi sir dung Can ho gay ra
trong khoang thoi gian theo quy dinh cta phép luat nha ¢ va theo théa thuan trong
Hop dong nay.

“Warranty of the Apartment” shall mean the correction, repair or replacement of
items specified in Article 9 of this Contract when it is damaged, defective or operating
in an abnormal use not by the fault of the user of the Apartment within the period
prescribed by the Law on Housing and as agreed in this Contract.

“Phi quan ly” 1a khoan phi phai tra cho dich vy quan ly van hanh.
“Management fee ” shall mean a fee payable for the operation management service.

“Dich vu quan ly van hanh” la céc dich vu quan ly van hanh nha chung cu, bao gom
viéc quan ly, van hanh nham dam bao cho nha chung cu hoat dong binh thuong.

“Managerial and Operational Services” shall mean the services of managing and
operating the Apartment Block, including those managerial and operational tasks to
ensure the normal operation of the Apartment Block.

“Doanh nghiép quan ly van hanh” la don vi thuc hién viéc quan ly, van hanh nha
chung cu sau khi nha chung cu duoc xay dung xong va dua vao su dung.

“Operating Business of the Apartment Block” shall mean the corporate unit that
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

manages and operates an apartment building after the construction works has been
completed and put into operation.

“Gidy chirng nhan” la glay chang nhan quyén st dung dat, quyen s hitu nha ¢ va
tai san khac gan lién véi dat do co quan nha nuéc ¢ tham quyén cap cho Khach hang
dbi v6i Can ho theo quy dinh cua phap luat hoic mot tén goi khéc theo quyét dinh
ctiia Co quan Nha nudc ¢6 tham quyén.

"Certificate” means a certificate of land use rights, ownership of houses and other
land-attached assets issued to the Customer by a competent state agency for the
Apartment in accordance with the law. law or another name decided by the competent
State Authority.

“Noi quy” 1a n6i quy quan Iy, sir dung nha chung cu duoc dinh kém theo Hop dong
nay Va tat ca céc sira d6i, bd sung dugc Cong ty hodc Hoi nghi nha chung cu thong
qua trong qua trinh quan ly, st dung nha chung cu tiy tirng thoi diém.

“Rules ” shall mean the rules for the management and use of the apartment building
attached to this Contract and all amendments and supplements approved by the
Company or the Apartment Block Assembly during management, use of apartment
buildings from time to time.

“Phan sé hitu riéng cisa Khach hang” 1a phan dién tich s dung Cn ho duoc quy
dinh tai Khodn 8 dicu nay va cac trang thi€t bi k§ thuat st dung riéng gan lién voi Can
ho duogc cac bén thoa thuan cu thé tai khoan 1 Biéu 11 caa Hop dong.

“Private Area of the Customer ” shall mean the usable area of the Apartment stated
in Clause 8 of this Article and private technical equipment attached to the Apartment
specifically agreed by the parties at Clause 1 Article 11 of the Contract.

“Phan sé hiru riéng ciia Cong ty” 1a phan dién tich trong nha chung cu nhung Cong
ty khdng ban ma giit lai dé sir dung hoic kinh doanh va Cong ty ciing khong phan bb
gia tri phan dién tich thugc sé hiru riéng nay vao gia ban Can ho va duoc cac bén thoa
thuan cu thé tai khoan 2 Biéu 11 cua Hop ddng nay.

“Private Area of the Company ” shall mean the area in the Apartment Block that is
not sold by the Company and is kept by the Company for use or business, and the
Company does not include the value of this private area in the apartment sale price
and as agreed by the parties in Clause 2, Article 11 of this Contract.

“Phan sé hiru chung” 1a phan dién tich va cac thiét bi thudc so hiru, sir dung chung
trong nha chung cu theo quy dinh cua phap luat nha ¢ va duoc cac bén thoa thuan cu
thé tai khoan 3 Bieu 11 cta Hop dong nay.

“Shared area” shall mean the area and equipment of shared ownership and use in
an apartment building in accordance with the law on housing and in conformity with
the Parties’s specific agreement stated in Clause 3, Article 11 hereof.

“Swr kién bat kha khang™ 1a sy kién xay ra mot cach khach quan ma mdi bén hoac
hai bén trong Hop dong nay khong thé luong trude dugc va khong thé khic phuc
duoc dé thyc hién cac nghia vu ciia minh theo Hop déng nay, mic du di ap dung moi
bién phap can thiét trong kha ning cho phép. Cac truong hop duoc coi la su kién bat
kha khang duoc quy dinh cu thé tai Bidu 14 Hop dong nay.

“Force majeure events ” shall mean objective incidents taking place beyond either’s
Party or both Parties’ reasonable control and preventing them from performing their

obligations under this Contract, despite all necessary measures they have taken in
their own power. The incidents considered force majeure events are mutually agreed
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23.

24.

25.

26.

27.

by the Parties and specifically stated in Article 14 of this Contract.

“Hgp dong” 1a Hop dong mua ban Can ho chung cu ndy va toan bé cac phu luc dinh
kém ciing nhu moi stra d6i, bd sung bang vin ban ddi véi Hop dong nay do hai bén
lap va ky két trong qué trinh thuc hién Hop dong nay.

“Contract” shall mean the contract for the purchase and sale of this apartment in
the Apartment Block and all appendices as well as any amendments and supplements
made in writing to this Contract made and signed by the Paties during the
implementation of this Contract.

“Chi Sé Hiru” 1a c& nhan hoic t6 chirc bao gdm chi s hitu Can Ho 1a ngudi s6 hitu
hop phap Cian Ho thudc Nha chung cu va chu sé hitu cac phan dién tich riéng khac
thuoc Nha chung cu.

“Owner” shall mean an individual or organization including the owner of the
Apartment who is the legal owner of the Apartment in the Apartment Block and the
owner of other private areas of the Apartment Block.

“Chu dau tw” 1a Cong ty Co phan Dau tu Bat dong san Van Xuan Binh Duong.

“Investor ” shall mean Van Xuan Binh Duong Real Estate Investment Joint Stock
Company.

“Ngay lam viéc” 1a cac ngay theo duong lich, khong bao gom tht bay, cha nhat va
cac ngay nghi 1&, Tét theo quy dinh cua phap luat Viét Nam.

“Working days” shall mean days according to the calendar, excluding Saturdays,
Sundays and public holidays and Tet according to the provisions of Vietnamese law.

“Pjéu” 1a dan chiéu dén diéu, khoan, diém twong tmg duoc quy dinh trong Hop dong
nay.

“Article "shall mean the reference to the respective terms, clauses and points
specified in this Contract.

PIEU 2
PAC PIEM CUA CAN HQ
ARTICLE 2
FEATURES OF THE APARTMENT

Cong ty dong y ban va Khach hang dong y mua Cian ho hoan thién tai Dy an nhu sau:

The Company agrees to sell and the Customer agrees to purchase the Finished Apartment
at the Project as follows:

1.

Pic diém cia Cin ho:
Features of the Apartment:
Can ho Dy an:
Project Apartment

Mi can® | Thap | Tang

Dién tich
Xay dwng Muc dich
tam tinh (m?) | sir dung

Dién tich
Vitri| Loai Sir dung
Locati| hinh |tam tinh (m?)

Code Block | Floor . Provisional | Pupose of
on Type |Provisional use .
construction use
area
area
..... Can ho Dung dé &
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Apartm For living
ent

D) Ma can néu trén la ma sé thwong mai. Viéc cap o nha cho Can hé sau nay khi Can hé
duoc xay dung hoan thién va duwa vao sir dung sé theo quy dinh va do co quan Nha nuéc €0
thdm quyen quyér dinh.

The above code is the commercial code. The grant of the house number to the Apartment in
the future when the Apartment is completed and put into use will comply with the regulations
and be decided by the State s authorities.

(Sau day goi tat 1a “Cin ho”)
(Hereinafter referred to as “Apartment”)

b.  Dién tich san xay dung: la dién tich duoc tinh tir tim tuong bao, tudng ngan can
ho, bao gom ca dién tich san cé cot, hop ky thuat nam bén trong can ho.

Construction floor area: is the area defined by the centerline of the boundary walls
and dividing walls of the apartment, including the area of floor space with columns
and technical boxes inside the apartment

c. Dién tich sir dung: dugc tinh theo kich thudc thdong thuy (goi chung la dién tich
thdng thuy) theo quy dinh tai khoan 8 Piéu 1 ciia Hop dong nay va la can cir dé
tinh tién mua ban Can ho quy dinh tai Dicu 3 dudi day.

Usable area: is determined according to the carpet area as prescribed in Clause
8, Article 1 of this Contract and is the basis for calculating the purchase and sale
of the apartment specified in Article 3 below.

Trong bién ban ban giao Can ho, hai bén nhat tri s& ghi rd dién tich sir dung thyc
té khi ban giao Can ho, dién tich chénh léch so véi dién tich ghi trong Hop dong
(néu c6). Bién ban ban giao Can ho 12 mot bo phan khong thé tach roi Hop dong
nay. Dién tich Can ho duogc ghi vao gidy chirng nhan cap cho Khach hang duoc
xéc dinh theo dién tich sir dung thuc té khi ban giao Can h.

In the handover minutes of the apartment, the parties agree to clearly state the
actual usable area when handing over the apartment, the difference between the
area stated in the contract (if any). The apartment handover minutes is an integral
part of this Contract. The area of the Apartment recorded in the certificate issued
to the Customer is determined according to the actual usable area when handing
over the Apartment.

d.  Muc dich st dung Can ho: dung dé o.
Purpose of use: For living.

e.  Niam hoan thanh viéc xay dung (du kién): Theo Phy lyc 1 dinh kém.
Year of completion (expected): According to Appendix 1 attached.

f.  Chi tiét Can ho: theo danh muc vat liéu xay dung Can ho hoan thién co ban dinh
kém theo Phu luc 2.

Apartment details: according to the list of materials, construction of basically
finished apartments attached to Appendix 2.

2. Pic diém vé dat xay dung nha chung cu:
Features of land for construction of an apartment building:

a.  Dién tich khuon vién xay dung nha chung cu: 9.703,2 m?, Dién tich xay dung nha
chung cu 1a: 4.851,6 m?.
Trang/Page 10




a.

Apartment building's area: 9,703.2 m?, the construction area of the apartment
building is: 4,851.6 m2,

Thoi han sir dung dat: On dinh lau dai.
Land use term: Stable and long term.

PIEU 3
GIA BAN CAN HQ VA PHUONG THUC THANH TOAN
ARTICLE 3
APARTMENT SALE PRICE AND PAYMENT METHOD

Gia ban Cin h$: Gia ban Cin ho duoc tinh theo cong thirc 1y don gia 01m? dién
tich st dung x (nhan) véi dién tich sir dung can ho, cu thé la:
Sale price of the Apartment: Sale price of the Apartment is calculated according to

the formula for using unit price of 01m? of used area * (multiplied) by the area of the
apartment, namely:

Dién tich sir dung
Cin ho (m?)
Used area of apartment

Pon gia (VND/m?) Thanh tién (VND)
Unit price Amount

Thué GTGT (10%)
VAT
Kinh phi bao tri (2%0)
Maintenance fee
Tong gia tri Hop dong
The total contract value

(INWOrdS: ..o )

Ghi chu: Gia ban Can ho néu trén chi la tam tinh va cd thé ting 1én hodc giam xudng
trén co s dién tich sir dung duoc xac dinh theo thuc té do dac tai thoi diém ban giao
Cin ho. Néu dién tich sir dung thuc té tai thoi diém ban giao Can ho tang hoac giam
trong pham vi 01% (mét phan trdm) so véi dién tich st dung quy dinh tai Biém a Khoan
1 Biéu 2 thi ca hai bén khong phai diéu chinh lai gid ban Can ho. Trudng hop dién tich
sir dung thyc té tai thoi diém ban giao Cin ho tang hoac giam vuot qua 01% (maot phan
tram) so vé6i dién tich str dung quy dinh tai diém a khoan 1 Diéu 2 thi bén huong loi tir
dién tich chénh léch co trach nhiém thanh toan/hoan tra cho bén con lai gié tri chénh
léch theo don gia quy dinh tai Khoan 1 Biéu nay tai thoi diém ban giao Can ho.

Note: The said sale price of the Apartment only provisional and may increase or
decrease based on the actual used area measured at the time of handing over the
Apartment. If the actual used area at the time of handing over the apartment increases
or decreases within 01% (one percent) of the usable area specified at Point a, Clause
1, Article 2, both parties are not required to adjust resale price of Apartment. In case
the actual usable area at the time of handing over the apartment increases or decreases
by more than 01% (one percent) compared to the usable area specified at Point a,
Clause 1, Article 2, the party shall benefit from the difference in area shall pay/refund
to the other party the value of the difference according to the unit price specified in
Clause 1 of this Article at the time of handing over the apartment.

Tong Gia tri Hop dong trén da bao gom:
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The total said contract value included:

Gia ban Can ho (43 bao gdm gia tri quyén sir dung dat);
Sale price of the Apartment (included land use right value);

Thué gié tri gia tang (VAT) 10%. Thué VAT s& duoc &p dung theo luat thué
hién hanhq, trong,qué t’r‘lnh thuc hién Hop dong, néu Luat thué Gia tri gia tang
c6 thay doi thi so thué VAT s¢€ dugc tinh lai cho phu hop véi quy dinh);

Value added tax (VAT) 10%. VAT will be applied according to the current
tax law, during the implementation of the Contract, if the Law on Value
Added Tax is changed, the VAT amount will be recalculated in accordance
with regulations);

Kinh phi bao tri phan so hitu chung (tam tinh) cua chung cu khi dua vao su
dung tuong duong véi hai phan tram (2%) gia ban can ho trudc thué VAT,
The maintenance fee for shared area (provisional) of the apartment building

when put into operation is equivalent to two percent (2%) of the sale price
of the apartment before VAT.

Tong Gia tri hop dong trén chua bao gom:

The total said contract value does not include:

Lé phi trudc ba, cac khoan phi, 18 phi, phi do v& Can ho, phi tham dinh, phi
kiém tra noi nghiép, phi thuc hién thi tuc xin cap gidy chiing nhan... cing
cac khoan phi va 1€ phi khac theo quy dinh ctaa phap luat va theo théng béao
ciia Cong ty lién quan dén viéc thyc hién tha tuc xin cap gidy chiing nhan
quyén sir dung dat, quyén st dung nha & va tai san khac gan lién véi dat doi
véi Can ho cho Khach hang. Céc khoan phi va 1€ phi nay do Khéach hang chiu
trach nhiém thanh toan.

Registration fees, costs, charges, apartment measurement fees, evaluation
fees, internal inspection fees, fees for carrying out the procedures for
applying for the certificate, etc. and other fees and charges as prescribed by
the law and according to the Company's notices relating to the
implementation of procedures for the Customer to obtain a certificate of land
use rights, the right to use houses and other land-attached assets for the
Apartment. These fees and charges shall be borne by the Customer.

Chi phi két ndi, lap dit céc thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can ho gom:
dién, nudce, dich vu buu chinh, vién thdng, truyén hinh va céc dich vu khac
ma Khach hang str dung riéng cho Can hg, cac chi phi nay Khach hang thanh
toan truc tiép cho don vi cung &ng dich vu.

Costs of connecting, installing equipment and using services for the
Apartment included: electricity, water, postal services, telecommunications,
television and other services that Customers use separately for the
Apartment, these costs are paid directly by the customer to the service
provider.

Bao hiém chay no bét budc: d6i véi phan s¢ hitu riéng cia Khach hang va
phan s¢ hiru chung trong nha chung cu theo ty 1€ phan bo trén phan dién tich
thugc so hiru riéng caa Khach hang can ctr theo quy dinh cua phép luat.

Compulsory fire and explosion insurance: for the Customer's private areas
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and the shared areas in the apartment building according to the distribution
ratio over the Customer’s private areas in accordance with the law.

- Thué sir dung dat phi ndng nghiép va céc khoan thué, phi, 1& phi phét sinh
trong qua trinh s¢ hitu, stir dung, dinh doat Can ho.

Taxes on non-agricultural land use and taxes, fees and charges incurred in
the process of owning, using and disposing of the Apartment.

- Phi quan ly van hanh nha chung cu va cac khoan phi khac nhu: phi gitr xe (xe 6
t0, xe may, xe dap dién...) ma Khach hang phai thanh toan theo thong bao cua
Codng ty hoac doanh nghiép quan ly van hanh hoac don vi cung cap dich vu.

Management and operation fee of the apartment building and other fees such
as parking fee (car, motorbike, electric bicycle , etc.) that the Customers must
pay according to the notice of the Company or the operating business or service
provider.

- Céc chi phi khac ma Bén Mua phéi chiu theo quy dinh cua phéap luat va thoa
thuan cua Hai Bén theo Hop bong.

Other costs that the Purchaser must bear in accordance with the law and the
agreement of the Parties under the Contract.

c.  Hai bén théng nhat rang ké tir thoi diém théng béo ban giao Cin ho duoc xac lap
theo quy dinh tai Hop déng nay va trong sudt thoi han s hitu, st dung Can ho thi
Khéach hang phai hoan tat cc nghia vu thanh toan theo quy dinh hién hanh, thanh
toan phi quan ly, van hanh nha chung cu hang thang va cac loai phi dich vu khéc
do viéc str dung céc dich vy nhu: khi dét, dién, nudc, dién thoai, truyén hinh cép. ..
cho nha cung cap dich vu.

The parties agree that from the time of the handover notice of the Apartment
established in accordance with this Contract and during the term of owning and
using the Apartment, the Customers must fulfill all payment obligations as
prescribed Payment of monthly condominium operation and management fees and
other service charges due to the use of services such as gas, electricity, water,
telephone, cable TV, etc. to service provider.

2. Tién @9 va phwong thic thanh toan:
Progress and payment method:

a.  Khach hang thanh toan tong gia tri Hop dong theo bang tién d¢ thanh toan duoc
quy dinh tai phu luc dinh kém Hop dong nay.

The Customers pay the total contract value according to the payment schedule
specified in the Appendix attached to this Contract.

b.  Khéach hang c6 trach nhiém thanh toan toan bo kinh phi bao tri phan s& hitu chung
nha chung cu cho Cong ty theo thong bao ciia Cong ty tai thoi diém nhan ban giao
Cin ho. Hai bén nhét tri rang, Cong ty c6 trach nhiém giri khoan tién nay vao tai
khoan riéng ciia Cong ty tai ngan hang thuong mai theo Iai suat khéng ky han dé
tam quan ly. Cong ty s€ tam quan ly trong thoi han Ban quan tri nha chung cu chua
duogc thanh 1ap va cé trach nhiém ban giao khoan kinh phi nay (bao gém ca tién
I&i) cho Ban quan tri nha chung cu quan ly sau khi Ban quan tri nha chung cu duoc
thanh lap theo quy dinh trong thoi han t6i da 14 30 ngay ké tir ngdy Ban quan tri
nha chung cu dugc phép hoat dong theo quy dinh cua phap luat d¢é phuc vu cho
viéc bao tri phan dién tich va thiét bi thudc s hiru chung cua nha chung cu theo
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quy dinh phap luat.

The Customers is responsible for paying all maintenance fees for the Shared areas
of the Apartment Block to the Company as notified by the Company at the time of
handing over the Apartment. The parties agree that the Company is responsible
for depositing this amount into the Company's separate account at a commercial
bank at the demand interest rate for temporary management. The Company will
temporarily manage the apartment building while the management board has not
been established and is responsible for handing over this amount (including
interest) to the management board of the apartment building after the management
board of the apartment building is established in accordance with regulations
within a maximum of 30 days from the date when the Management Board of the
apartment building is allowed to operate in accordance with law to serve the
maintenance of area and equipmentof shared area of the apartment building in
accordance with the law.

Khéch hang thanh toan cho Cong ty bang tién mit tai tru s Cong ty hodc chuyen
khoan vao tai khoan ctia Cong ty néu tai phan dau cua Hop dong vai chi phi chuyeén
khoan do Khach hang chiu.

The Customers pay to the Company in cash at the Company's headquarters or
transfers to the Company account stated at the beginning of the Contract with the
transfer fee shall be borne by the Customers.

Viéc xac dinh Khach hang da thanh toan tién cho Cong ty can cir vao phiéu thu do
Cong ty cap cho Khéch hang vé khoan tién da nhan thanh toan cua Khach hang hoic
1y nhiém chi do ngan hang cap cho Khéch hang thé hién sé tién chuyén khoan da ghi
c6 vao tai khoan ciia Cong ty dé mua Can ho s& duoc xem la chiing tir thanh toan.
Cong ty khdng nhat thiét cip gidy xac nhan chuyén khoan vé viéc Khach hang da
thanh toén tién cho Cong ty theo hinh thirc chuyén khoan duoc quy dinh tai diéu nay.

Identifying the Customers who has paid the Company based on the receipt issued by
the Company to the Customers on the amount received by the Customers or the
payment order issued by the bank to the Customers representing the amount
transferred the amount credited to the Company's account for the purchase of an
Apartment will be considered as payment documents. The Company is not required
to issue a transfer confirmation that the Customers has paid the Company in the form
of a transfer specified in this Article.

PIEU 4
CHAT LUQNG CONG TRINH NHA O
ARTICLE 4
QUALITY OF HOUSING WORKS

Cong ty cam két bao d¢am chét lugng cong trinh nha chung cu, trong d6 ¢6 Cin ho
theo dung thiét ké da duoc phé duyét va st dung dang (hodc twong duong) cac vat

liéu xay dung néu tai danh muc vat liéu xay dung Can ho hoan thién.

The Company is committed to ensuring the quality of the condominium works,
including the Apartment according to the approved design and using the correct (or
equivalent) construction materials mentioned in the list of materials, construction of
the finished apartment.

Cong ty phai thuc hién viéc xay dung cac cong trinh ha ting phuc vu nhu cau & thiét
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yéu cua Khach hang tai cong trinh nha chung cu theo }ién do du én da dugc phé duyét,
bao gom: h¢ thong duong giao thdng noi bo, hé thong dién chicu sang cong cong,
dién sinh hoat, hé thong cung cap nudc sinh hoat, nudc thai.

The Company must build infrastructures to serve the essential needs of customers in
the apartment building according to the approved project schedule, including:
internal road system, public lighting electricity systems, domestic electricity,
domestic water supply systems, drainage systems.

‘ PIEU 5
QUYEN VA NGHIA VU CUA CONG TY
ARTICLE 5
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE COMPANY

Quyén ciia Cong ty:
Rights of the Company:

Yéu cau Khéach hang thanh toan tong gia tri Hop dong theo ding quy dinh trong Hop
dong va phu lyc Hop dong va dugc tinh 13 suat trong trudng hop Khach hang cham
thanh toan so Véi tién d6 quy dinh tai Hop dong nay hoic cac Phu luc dinh kém.

Request the Customers to pay the total contract value in accordance with the
provisions of the Contract and the Contract appendix and collect interest in case the
Customers make late payment against the schedule specified in this Contract or the
attached Appendices.

Yéu cau Khach hang nhan ban giao Can ho theo ding thoi han quy dinh trong Hop dong.
Request the Customers to receive the Apartment within the time in this Contract.

Puoc bao luu quyén s hiru Can ho va ¢ quyeén tir chbi ban giao Can ho hoic ban
giao ban chinh giay chung nhéan cho den khi Khach hang hoan tat cac nghia vu
thanh toan tién theo quy dinh trong Hop dong nay.

To reserve the ownership of the Apartment and to refuse to hand over the
Apartment or refuse to hand over the original certificate until the Customers
completes its payment obligations as set forth in this Contract.

Yéu cau Khéach hang hoan tat cac thu tuc can thict va nop céc khoan thué, phi theo
yéu cau dé cap Giay chirng nhan theo quy dinh cua phap luat.

Request the Customers to complete the necessary procedures and pay taxes and
fees as required to issue the Certificate in accordance with the law.

Cong ty co quyen va/hoic yéu cau Ban quan tri ngiing hoac yéu cau c4c nha cung
C4p nging cung cap dién, nude va cac dich vu tién ich khac néu Khéch hang (hoic
bén mua lai Can ho hoic bén nhan chuyén nhugng Hop dong) khdng thuc hién
dung day dil nghia vy ciia minh theo quy dinh tai Hop dong, hoic khong dong gop
day du, dung han chi phi quan 1y van hanh nha chung cu va/hoic vi pham quy ché
quan ly str dung nha chung cu ctia B6 xay dung va/hoac ban noi quy quan ly st
dung nha chung cu va/hoac theo quy dinh cua phép luat hién hanh, sau khi Cong
ty da thong bao bang van ban vé hinh thirc xir Iy cho bén vi pham biét phai khac
phuc ma khong khic phuc theo thai han yéu cau.

The Company reserves the right and/or requires the Management Board to stop
or request the suppliers to stop supplying electricity, water and other utility

services if the Customer (or the acquirer of the Apartment or the transferee of the
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Contract) fails to fulfill their obligations under the Contract, or fails to contribute
fully and on time the cost of management and operation of the apartment building
and/or violates the regulations on management and use of the apartment building
of the Ministry of Construction and/or the rules on management and use of the
apartment building and/or in accordance with the current law, after the Company
has notified in writing of the handling form to the violating party for remediation
without the required deadline.

Thuc hién céc quyén va trach nhiém cua Ban quan tri nha chung cu trong thoi gian
chua thanh 14p Ban quan tri nha chung cu, ban hanh ndi quy, to chirc Hoi nghi nha
chung cu dé thanh lap Ban quan tri, lya chon va ky Hop ddng véi doanh nghiép
quan 1y van hanh dé quan Iy van hanh nha chung cu ké tir khi dua nha chung cu
vao st dung cho dén khi Ban quan tri dugc thanh lap.

Exercise rights and responsibilities of the Management Board of the apartment
building before the establishment of the Management Board of the apartment
building, issue the rules, organize Apartment Block Assembly to establish the
Management Board, select and sign Contract with the operation business of the
apartment building from the time the apartment is put into operation until the
Management Board is established.

Co day du quyen so hiru, quan ly, khai théc va thuc hién hoat dong kinh doanh va
cac quyen khac theo quy dinh cuaa phap luat doi vai phan so hitu riéng cua Cong
ty phu hop phép luat Viét Nam.

Having full ownership, management, exploitation and performance of business
activities and other rights as provided for by law to the private areas of the
Company in accordance with the laws of Vietnam.

Puoc treo mién phi va vinh vién bién quang céo, bién tén caa nha chung cu (voi
tén thuong mai: “Happy One Central” hoic mot tén goi khéc tily theo quyét dinh
cua Co quan nha nuéc va/hoic Chir dau tu) tén ciia Cong ty tai phan sa hitu chung,
tang thugng, mat ngoai nha chung cu vai diéu kién khong gay anh huong dén viéc
so hitu, stir dung Can ho cua Khéach hang.

Free and permanently hanging billboard, name plate of the apartment building
(with trade name: “Happy One Central” or another name depending on the
decision of the State’s Authorities and/or the Investor) name of the Company at
the shared area, the top floor, the outside of the apartment building on the
condition that does not affect the ownership and use of the Apartment of the
Customers.

Puoc mién trir trach nhiém di véi cac tranh chap, khiéu kién cua bén thir ba bat
ky d6i vai cac hanh vi caa Khach hang co lién quan dén viéc ky két va thuc hién
Hop dong nay ciling nhu trong qua trinh Khéach hang (hoac bén mua lai nha & hoac
bén nhan chuyén nhuong Hop ddng mua ban Can ho tir Khach hang hozc bén thira
ké, nhan tang cho Can ho tir Khach hang hoac bat ky nguoi luu tra hodc cu tri ndo
khac tai Can ho) stir dung va dinh doat Can ho.

To be waived from liability for any disputes, claims of any third party for the
Customer's actions related to the signing and performance of this Contract as well
as during the Customer (or party) acquisition of the house or the transferee of the
Sale and Purchase Agreement of the Apartment from the Customer or the heir,
done of the Apartment from the Customer or any other staying person or resident
in the Apartment) use and dispose the Apartment.
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j.  Yéu cau Khéch hang nop phat vi pham va/hoac bdi thudng thiét hai theo quy dinh
trong Hop dong nay hoic theo Quyét dinh cua co quan nha nudc c6 tham quyén.

Request the Customers to pay fines for breach and/or to pay compensation as
specified in this Contract or pursuant to a decision of a competent State agency.

k.  Diéu chinh ho so thiét ké, thay ddi trang thiét bi, vat liéu caa Can ho trong qué
trinh thi céng khac véi Can ho duoc mé ta theo phu luc dinh kém Hop ddng nay
nham muyc dich gia ting gia tri ciia Can ho va/hoic cai tién thiét ké da 1ap va/hoac
tuan thu cac yéu cau phap ly cua du an va/hoic dam bao cho hé thdng cua nha
chung cu van hanh xuyén sudt va’hoic do tinh khan hiém cua cac vat liéu tai thoi
diém thuc hién du &n ma khéng can sy chip thuan caa Khéch hang trude khi thuc
hién, nhung phai thdng bao bang vian ban cho Khach hang biét viéc thay doi nay
va dam bao rang viéc thay dbi s& khong lam thay doi cong ning sir dung cua Cin
ho hoidc giam sat gia tri Can ho da cong bd ban cho Khach hang.

Adjustment of design documents, change of equipment and materials of the
Apartment during the construction process different from the Apartment described
in the attached appendix of this Contract is intended to increase the value of the
Apartment and/or improve the established design and/or comply with legal
requirements of the project and/or ensure the condominium system operates
throughout and/or due to scarcity of materials at the time implement a project
without prior consent from the Customer before implementation, but must notify
the Customer in writing of this change and ensure that the change will not change
the use of Apartment or decrease in value of Apartment announced for sale to
Customers.

| Duogc guyén ban giao giay chang nhan cho ngan hang trong truong hop Khach hang
thé chap Can ho cho ngan hang va chua tat toan khoan vay tai ngan hang (néu co).

Have the right to hand over the certificate to the bank in case the Customers
mortgages the Apartment to the bank and has not yet paid off the loan at the bank

(if any).

m.  Cong ty s& thuc hién khau trir nguon cac khoan thué ma Khach hang 6 trach nhigm
phai ndp doi vei cac khoan tien phat, tien boi thuong thiét hai ma Khach hang nhan
dugc tir Cong ty theo quy dinh tai Hop dong nay trudc khi thanh toan cho Khéach
hang theo quy dinh cua phap luat (néu co).

The Company will deduct the source of taxes that the Customers are responsible
for paying fines and damages that the Customers receive from the Company in
accordance with this Contract before paying to the Customers in accordance with
the law (if any).

2. Nghia vu cia Cong ty:
Obligations of the Company:

a.  Cung cap cho Khach hang kém theo Hop dong nay 01 (mot) ban ve thiét ké mat
bang Can ho, 01 (Mat) ban veé thiét ké mat bang ting nha c¢6 Can ho, 01 (mot) ban
vé thiét ké mat bang nha chung cu di dugc phé duyét (cac ban vé nay s& duoc
Cong ty cung cap cho Khéch hang theo tirng thoi diém va phu hop vai tién d6 thuc
hién cua du an).

Supply the Customer 01 (one) premises design drawing of the apartment, 01 (one)

floor plan design drawing of the Apartment, 01 (one) approved design drawing of

the Apartment Block (these drawings will be provided by the Company to the

Customers from time to time and in accordance with the progress of the project)
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attached with this Contract.

Thiét ké dién tich, mat bang Can ho va thiét ké cong trinh ha tang tuan thu quy
hoach va cac quy dinh cua phéap luat vé xay dung.

Design area, plan of the Apartment and infrastructure in compliance with planning
and construction law.

bam bao Chétﬂ lwong xay dung, kién trdc ky thuat va my thuat nha chung cu theo
dung tiéu chuan thiét ke, tiéu chuan ky thuat hién hanh.

Ensure the quality of construction, technical and aesthetic architecture of the
apartment building in accordance with current design standards and technical
standards.

Bdo quan Can ho trong thoi gian chua giao Cén ho cho Khach hang, trir truong
hop quy dinh tai khoan 5 Biéu 8 cua Hop dong nay.

Protect the Apartment while the Apartment is not delivered to the Customers,
except for the case specified in Clause 5, Article 8 of this Constract.

B40 hanh Can ho va nha chung cu theo quy dinh tai Diéu 9 cia Hop dong nay.

The apartment and apartment building warranty is under the provisions of Article
9 of this Contract.

Ban giao Cin ho va céc gidy to phap 1y c6 lién quan dén Cin ho cho Khéch hang
theo dung thoi han quy dinh trong Hop dong nay.

Hand over the Apartment and other legal documents related to the Apartment to
the Customers within the timeline set forth in this Contract.

Huéng dén va hd trg Khach hang ky két Hop dong st dung dich vu véi nha cung
cap dién nudc, vien thdng, truyen hinh cap va cac dich vu khac.

Guide and support the Customer to enter into a service contracts with electricity,
water, telecommunications, cable TV and other services suppliers.

Nop tién st dung dat va cac khoan phi, Ié phi khac lién quan dén viéc ban Can ho
ma theo quy dinh cua phép luat Cong ty phai chiu.

Make payment of land use fees and other charges and fees related to the sale of
the Apartment that the Company must bear in accordance with the law.

Trong thoi han 50 ngay, ké tir ngay du an da duoc nghiém thu va dua vao st dung
va Khach hang da hoan thanh nghia vy thanh toan theo quy dinh cua Hop dong,
Cong ty cd trach nhiém thyc hién thu tuc dé co quan nha nuéc c6 tham quyén cap
Giay ching nhan ddi véi Can ho cho Khach hang. Trong trueong hop nay, Céng ty
s€ ¢6 van ban thong bao cho Khach hang vé viéc nop céac glay to lién quan va thuc
hién viéc uy quyén cho Cong ty thay mat Khach hang dé Cong ty 1am thu tyc dé
nghi co quan nha nuéc ¢6 tham quyén cap Gidy chang nhan cho Khéch hang.

Within 50 days from the date when the project has been accepted and put into
operation and the Customers have fulfilled the payment obligations under the
provisions of the Contract, the Company is responsible for implementing the
procedures so that the State’s authorities issue the Certificate of the Apartment to
the Customers. In this case, the Company will notify the Customers in writing of
the submission of relevant documents and authorize the Company to act on behalf
of the Customers so that the Company can carry out the procedures to request the
State’s authorities to issue Certificates to Customers.
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(i)  Trong thoi han 30 (ba muoi) ngay, ké tir ngdy nhan duoc thdng béo ctia Cong
ty ma Khach hang khong nop day du céc gidy to theo thdng béo va/hoic
khong thuc hién viéc uy quyén nhu quy dinh tai dleu nay thi Cong ty dugc
mién trir moi trach nhiém lién quan dén viéc xin cap Giay ching nhan va cac
bén théng nhat ring treong hop ndy Khach hang tu nguyén thuc hién tha tuc
xin cip Gidy chung nhan. Cong ty s& cung cip cho Khéach hang céc hd so,
gidy to theo quy dinh cua phép luat lién quan dén viéc xin cap Gidy ching
nhan cho Khach hang sau khi Cong ty di nhan dugc day du cac khoan thanh
toan theo quy dinh tai Hop déng.

Within 30 (thirty) days from the date of receiving the notice from the
Company, the Customers fail to submit all the papers according to the notice
and/or fail to perform the authorization as prescribed in this article, the
Company is exempt from all responsibilities related to the application for the
Certificate and the parties agree that in this case the Customers voluntarily
perform the procedure for the Certificate. The Company will provide the
Customer with documents and papers in accordance with the law relating to
the application for the Certificate to the Customers after the Company has
received all payments as prescribed in the Contract.

(i) Khico gieiy ching nhéan, Cong ty s& nhan ban giao tr co quan nha nudc co
tham quyén theo van ban uy quyén cua Khéach hang dé ban giao lai cho Khach
hang Giay chirng nhan cung cac gidy to ¢6 lién quan dén Can ho hoic bén
duoc uy quyén hop phap cua Khach hang hoic theo vin ban thoa thuan giira
céc bén trong trudng hop tai san thé chap 1a Can ho néu trén tai cac to chirc
tin dung (trir truong hop Khéch hang tw nguyén 1am thi tuc dé nghj cap Giéy
chiing nhén) theo quy dinh cua phap luét. Pé tranh hiéu lam, hai bén dong y
rang thoi han cap Giay chiing nhan néu tai diéu nay phu thudc vao viéc quyét
dinh cua co quan nha nudc c6 tham quyén.

When there is a certificate, the Company will receive the handover from the
State’s authorities according to the Customers’ authorization letter to hand
over again to the Customers with the Certificate and other documents related
to the Apartment or legal authorized party of the Customer or according to
a written agreement between the parties in case the collateral is the
Apartment mentioned above at the credit institutions (unless the Customer
voluntarily does the procedures Certificate) in accordance with the law. In
order to avoid misunderstanding, the parties agree that the time limit for
issuance of the Certificate mentioned in this Article depends on the decision
of the State’s authorities.

T6 chirc Hoi nghi nha chung cu 1an dau dé thanh 1ap Ban quan tri, thuc hién cac
budc nhiém vu cua Ban quan tri khi chua thanh 1ap dugc Ban quan tri.

Organize the first Apartment Block Assembly to establish the Management Board,
perform the duties of the Management Board when the Management Board has
not been established.

H& trg Khéch hang thé chip Cin ho d3 mua tai t6 chic tin dung theo danh sach cac
t6 chirc tin dung da lién két vai Cong ty khi co yéu cau cia Khach hang va thyc hién
dung cac thoa thuan dugc Ky két gitra Cong ty, Khach hang va Té chuc tin dung.
Trong trudng hop ndy, viéc ban giao cac gidy to phap 1y lién quan dén Cin ho duoc
thuc hién gitra Cong ty va T6 chuc tin dung. Cong ty khéng chiu trach nhiém trong
truong hop vi bat ky ly do gi t6 chic tin dung tir chdi nhan thé chap can ho do 16i
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cua Khach hang khong dap tmg du cac diéu kién caa to chic tin dung.

Assist the Customers to mortgage the apartment purchased at the credit institution
according to the list of credit institutions linked with the Company upon the request
of the Customers and properly comply with the agreements signed between the
Company, Customers and Credit Institutions. In this case, the handover of legal
documents related to the Apartment is carried out between the Company and the
credit institution. The Company is not responsible for the case that for whatever
reason the credit institution refuses to accept the mortgage of the apartment due to
the fault of the Customer not meeting the conditions of the credit institution.

Nop phat vi pham Hop ddng va bdi thuong thiét hai cho Khach hang theo quy dinh
tai Hop ddng nay hoic theo Quyét dinh cuia co quan nha nudc ¢ tham quyen.

Penalties for breach of the Contract and compensations for damages to the
Customers in accordance with this Contract or under a decision of a competent
state authority.

Khong dugc ky bat ky Hop dong gi lién quan dén Viéc mua ban Can ho nay vei
bat ky bén thir ba nao, trir truong hop thanh Iy Hop dong truéc thoi han theo quy
dinh tai Hop dong nay hoac hai bén co thoa thuan khac bang van ban.

Do not sign any contract relating to the sale and purchase of this Apartment with
any third party, unless the Contract is liquidated ahead of schedule as prescribed
in this Contract or otherwise agreed by both parties in writing.

Khong dugc don phuong cham dat Hop dong vi bat ky ly do gi, trir treong hop
Viéc don phuong cham dit Hop dong theo quy dinh tai Diéu 12 va bicu 15 quy
dinh tai Hop dong nay.

Not unilaterally terminate the Contract for any reason, except unilaterally
terminate the Contract as prescribed in Articles 12 and 15 of this Contract.

Nop kinh phi bao tri theo quy dinh ciia phép luat ddi voi phan s¢ hitu riéng cua
Cong ty.

Pay maintenance fees in accordance with law for the private areas of the
Company.
PIEU 6
QUYEN VA NGHIA VU CUA KHACH HANG
ARTICLE 6
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CUSTOMERS

Quyén ciia Khach hang:

Rights of The Customers:
Nhan ban giao Can ho va ho so Cn ho theo ding quy dinh trong Hop dong nay
vGi cac thiét bi, vat Iiéu néu tai danh muc vat liéu xay dung Can ho hoan thién (phu
luc dinh kém Hop dong).
Receive the Apartment and Apartment documents in accordance with the
provisions of this Contract with the equipment and materials specified in the list

of materials, construction of the finished completed apartment (Appendix attached
to the Contract).

Y&u cau Cong ty 1am thu tuc dé nghi cap Gidy ching nhéan theo quy dinh caa phap
luat (trir truong hop Khach hang tu nguyén thuc hién thu tuc nay theo quy dinh tai
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diém i khoan 2 Piéu 5 cua Hop dong nay).

Request the Company to carry out procedures to apply for the Certificate in
accordance with law (unless the Customer voluntarily performs this procedure as
prescribed at Point i, Clause 2, Article 5 of this Contract).

Duoc toan quyén so hitu, sir dung va thuc hién cac giao dich ddi véi Can ho theo
quy dinh caa phép luat, ddng thoi duoc str dung cac dich vu ha ting do doanh nghiép
dich vu cung cap truc tiép hoac théng qua Cong ty sau khi nhan ban giao Cin ho
theo quy dinh vé st dung cac dich vu ha ting ctia doanh nghiép cung cap dich vu.

Have full ownership, use and perform transactions for the Apartment in accordance
with law, and use the infrastructure services provided directly by the service
provider or through the following Company. when receiving the handover of the
apartment according to the regulations on the use of infrastructure services of the
service provider.

Nhan Giay ching nhén sau khi da thanh toan day du céc khoan dén han theo quy
dinh tai Hop dong, da nop céc khoan thué, phi, 1& phi lién quan dén viéc cap Gidy
chirng nhan.

Receive the Certificate after having fully paid the due amounts specified in the
Contract, and paid taxes, fees and charges related to the issuance of the
Certificate.

Yéu cau Cong ty hoan thanh viéc xay dung cac cong trinh ha tang k¥ thuat va ha
tang x& hoi theo dting tién do da duogc phé duyét.

Request the Company to complete the construction of technical and social
infrastructure works in accordance with the approved contents and progress of the
project.

Yéu cau Cong ty to chirc Hoi nghi nha chung cu lan dau dé thanh 1ap Ban quan trj
khi nha chung cu ¢6 du dieu kién thanh 1ap Ban quan tri theo quy dinh cta phap luat.

Request the Company to hold the first apartment building assembly to establish the
management board when the apartment building meets all conditions to establish
the management board in accordance with the law.

Yéu cau Cong ty ho tro thu tuc thé chap Can ho da mua tai t0 chuc tin dung trong
truong hop Khéch hang c6 nhu cau thé chap Can ho tai to chirc tin dung duoc quy
dinh tai diém k khoan 2 Biéu 5 néu trén.

Request the Company to assist the mortgage procedures for the Apartment at the
credit institution in the event the Customers wish to mortgage the Apartment at the
credit institution as specified at Point k, Clause 2, Article 5 mentioned above.

C6 quyén tir chdi nhan ban giao Can hd néu cong ty khong hoan thanh viéc xay
dung va dua vao sir dung cac cong trinh ha tang phuc vu nhu cau nha ¢ thiét yéu,
binh thudng cta Khéach hang theo diing thoa thuan tai Piéu 4 cua Hop dong nay
va/hoic trong truong hop dién tich sir dung thuc té nhé hon/16n hon vuot quéa 5%
so véi dién tich st dung ghi trong Hop dong nay. Truong hop dién tich sir dung
thuc té nho hon/16n hon vuot qua 5% so véi dién tich st dung ghi trong Hop dong
nay, cac bén thong nhat nhu sau:

Has the right to refuse the handover of the Apartment if the Company fails to
complete the construction and put into use of infrastructure works to meet the
normal needs of the Customers in accordance with Article 4 of this Contract
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and/or in the case where the actual usable area of the Apartment is less
than/greater than 5% in comparision with the area of the Apartment as provided
in this Contract. Where the actual usable area is less than/greater than 5% of the
usable area stated in this Contract, the parties agree as follows:

(i) Khéch hang dong y tlep tuc thuc hién Hop ddng nay thi Cac Bén s€ tinh toan
lai Tong gia tri Hop dong twong wng véi Dién tich sir dung thuc té tai Ngay
ban giao cin ho chinh thirc theo don gia tai khoan 1 Biéu 3 cua Hop dng nay.
Khéch hang s& thanh toan b6 sung hoic duoc hoan tién lai theo quy dinh cua
Hop ddng nay.

If the Customers agree to continue performing this Contract, the Parties will
recalculate the Total Contract Value corresponding to the actual usable area
at the date of the official handover of the apartment according to the unit price
in Clause 1 of Article 3 of this Contract. The Customers will make additional
payment or be refunded according to the provisions of this Contract.

(i) Khach hang khéng dong y va mudn don phuong thanh Iy Hop dong, khi d6
Cong ty hoan tra toan bo so tien ma Khach hang da thanh toan cho Cong ty
(khéng bao gom 14i cham thanh toan, boi thuong thiét hai ma Khéach hang da
thanh toan cho Cong ty trudc do (néu cd)) va mot khoan tién 14i suat theo
muc |3 suat tién guri c6 ky han 12 thang do Ngan hang TMCP Ngoai thuong
Viét Nam cong b tai thoi diém cham dat Hop dong.

The Customers do not agree and want to unilaterally liquidate the Contract,
then the Company refunds the full amount that the Customers have paid to
the Company (excluding late payment interest, compensation for damages.
The Customers have previously paid for the Company (if any)) and an
interest rate based on the 12-month term deposit interest rate announced by
the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam at the time
of contract termination.

Viéc tur Chéi‘ nhan ban giao Can h trong truong hop nay khong bi coi la vi
pham cac diéu kién ban giao Can ho cua Khach hang doi vai Cong ty.

In this case, refusal of receiving the Apartment is not considered a violation
of the Customers' conditions for the handover of the Apartment to the
Company.

(iii) Giai quyét theo su thoa thuan caa Hai bén.
Settled according to the agreement of Both Parties.

Y&u cau Cong ty nop phat Vi pham hodc boi thuong thiét hai theo quy dinh trong
Hop dong nay hoic theo Quyét dinh cta co quan nha nudc ¢ tham quyén.

Request the Company to pay penalties for violations or compensate for damage as
prescribed in this Contract or under a decision of a competent state authority.

Nghia vy, trach nhi¢m cia Khéch hang:
Obligations, responsibilities of the Customers:

Thanh toan day du va dung han cac khoan theo quy dinh tai Hop dong khong phu
thudc vao viéc co hay khong co thong bao thanh toan cta Cong ty.

Pay in full and on time as agreed in the Contract, regardless of whether or not the
payment notice of the Company is made.

Nhén ban giao Cin ho theo quy dinh trong Hop dong nay.
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Accept the handover of the Apartment as agreed in this Contract.

DPuoc st dung chd dé xe may/xe dap tai du &n theo tiéu chuan chung cin ctr vao
su bd tri cia Cong ty sau khi Khach hang nhin ban giao Can ho. Truong hop sir
dung chd dau xe 6 to (thuoc so hitu riéng cia Cong ty) thi Khach hang cé trach
nhiém thanh toan chi phi theo hinh thac thué hoic mua chd dau xe theo thong bao
cua Cong ty.

Use the parking space for motorbikes/bicycles at the project according to general
standards based on the arrangement of the Company after the customer receives
the apartment. In case of using a car parking space (owned exclusively by the
Company), the Customers are responsible for paying the cost in the form of renting
or buying a parking space as notified by the Company.

Ké tir ngay ban giao Can ho, Khach hang c6 toan quyén quan ly, st dung Cian ho
va hoan toan chiu trach nhiém ddi véi Can ho (trir cac trudng hop thudc trach
nhiém bao dam tinh phap ly va viéc bao hanh Can ho cua Coéng ty) ma khdng phu
thuoc vao viéc Khach hang cé sir dung Can ho do6 hay chua.

From the date of handing over the Apartment, the Customer has full right to
manage and use the Apartment and is fully responsible for the Apartment (except
for cases under the responsibility of ensuring the legality and warranty of the
Apartment of the Company) regardless of whether the Customer uses the
Apartment or not.

Ké tir ngay dén han ban giao Can ho theo théng bao cua Cong ty, ké ca truang hop
Khéach hang chua vao str dung Can ho thi Can ho sé dugc quan ly va bao tri theo
noi quy va Khach hang phai tuan thu cac quy dinh dugc néu trong noi quy (bao
gom nhung khong gigi han trach nhiém thanh toan cac khoan dén han theo quy
dinh tai Hop ddng, trach nhiém thanh toan phi quan ly cho Cong ty hoic Ban quan
tri hodc don vi quan ly).

From the due date of the handover of the Apartment as notified by the Company,
even if the Customer has not used the Apartment, the Apartment will be managed
and maintained according to the regulations and the Customer must comply with
the regulations. stated in the internal regulations (including but not limited to the
responsibility to pay the due amounts as specified in the Contract, the
responsibility to pay management fees to the Company or the Management Board
or management units).

Khong tu y sira chita, coi néi, duc twong, xay dung hozc lap dat cac thiét bi, thay
d6i ciu trac, hinh dang, mau son, treo, dan cac thong tin quang c&o mat trong va
ngoai Cin ho... gay anh huong dén két cdu, kién trdc va/hoic my quan chung caa
du &n, trir truong hop duoc sy dong ¥ bang van ban cua Cong ty hoic don vi quan
ly dugc Cong ty ay quyeén.

Do not attempt to repair, expand, chisel walls, build or install equipment, change
structure, shape, paint color, hang, or paste advertising information on the inside
and outside of the apartment, etc. affecting the to the general structure,
architecture and/or aesthetic of the project, unless it is approved in writing by the
Company or its management authorized by the Company.

Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhu: dién, nudc, truyen hinh cap, truyén hinh
vé tinh, thong tin Ijén lac, dich vu khac va cac khoan thué, phi khac phat sinh theo
quy dinh do nhu cau str dung cua Khach hang.

Pay service charges such as electricity, water, cable TV, satellite TV,
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communications, other services and other taxes and charges incurred in
accordance with the Customer's demand.

C6 mit, cung cip, ky két cac gidy to, tai liéu c6 lién quan va tu chiu trach nhiém
vé tinh chinh xac, trung thuc caa cac hd so, cac gidy to lién quan dén thdng tin
cung cap cho Cong ty dé thuc hién Hop ddng nay. Cung cap cho Cong ty théng tin
chinh xac vé dia chi thuong tra (1a dia chi s& thé hién trén héa don VAT ma Cong
ty xuat cho Khach hang), noi & (dia chi lién lac), sé chang minh nhan dan hoic s6
s6 ho chiéu, sé dién thoai lién lac.... Bdng thoi, théng béo bang vin ban cho Cong
ty ngay khi c6 sy thay ddi theo cac noi dung di néu nham dam bao viéc lién lac,
thdng tin gitra hai bén dugc chinh xac va khong bi gian doan. Khach hang sé hoan
toan chiu trach nhiém vé tinh chinh xéac cia thong tin da cung cap (kiém tra lai
truéc khi ky Hop dong) ciing nhu viéc khdng théng bao khi cé su thay d6i khac
vé6i thdng tin tai Hop dong nay.

Present, provide, sign relevant papers and documents and be solely responsible
for the accuracy and truthfulness of the records, papers related to information
provided to the Company for implementation. This contract. Provide the Company
with accurate information about the permanent residence address (the address
that will be shown on the VAT invoice issued by the Company to the Customer),
place of residence (contact address), ID number or number passport book, phone
number, ect. At the same time, notify the Company in writing as soon as there is a
change according to the stated contents to ensure the communication and
communication between the two parties is accurate and uninterrupted. The
Customer will be solely responsible for the accuracy of the information provided
(check again before signing the Contract) as well as the failure to notify when
there is any change to the information in this Contract.

Dong y khdng hily ngang va vo dieu kién cho Cong ty dé thuc hién viéc ban giao
Giay ching nhan cho to chic tin dung trong treong hop Khach hang thé chap Can
ho te,}i t6 chuce tin dgng. Khach hang cam’két tu chjy tré’ch nhiém trong truong hop
vi bat ky Iy do gi to chuc tin dung tir choi nhan the chap can ho do 16i cua Khach
hang khong dap ung du cac dicu kién cua to chuec tin dung.

Irrevocably and unconditionally agree to the Company to hand over the Certificate
to a credit institution in case the Customer mortgages the Apartment at the credit
institution. The Customer undertakes to be solely responsible in case for any
reason the credit institution refuses to accept the mortgage of the apartment due
to the Customer's fault that does not meet the conditions of the credit institution.
Chap hanh cac quy dinh cua quy ché quan ly sir dung nha chung cu do B Xay
dung ban hanh va No6i quy cua Ban quan tri.

Comply with the regulations of the condominium use and management regulations
issued by the Ministry of Construction and the Rules of the Management Board.
HG tro va tao diéu kién thuan lgi cho Cong ty hozc doanh nghiép quan Iy van hanh
trong viéc bao hanh, bao tri, quan ly van hanh nha chung cu.

Assist and create favorable conditions for the company or business to manage and
operate in the warranty, maintenance, and operation of the apartment building.
St dung Cén ho dang muc dich theo quy dinh cua phap luat va theo quy dinh tai
Hop dong nay.

Use the Apartment for the right purpose in accordance with law and this Contract.
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Nop phat vi pham Hop dong va bdi thuong thiét hai cho Cong ty theo quy dinh tai
Hop dong nay hoic theo Quyét dinh cta co quan nha nudc co tham quyén.

Pay penalties for breach of the Contract and pay damages to the Company in
accordance with this Contract or under a decision of a competent authority.

Tu chiu trach nhiém va truc tiép lién hé vai cac doanh nghiép kinh doanh bao hiém
thue hién viéc mua va duy tri bao hiém chay nd bit budc ciing nhu cac trach nhiém
dan su khac tuong ang vaéi phan dién tich thuoc so hiru riéng caa Khéach hang theo
quy dinh cua phép luat.

Take responsibility and directly contact the insurance businesses for the purchase
and maintenance of compulsory fire and explosion insurance and other civil
liabilities corresponding to the area of the private areas of the Customer in
accordance with the law.

Thanh toan phi bao hiém chay né di véi phan dién tich thudc sé hitu chung théng
qua Ban quan tri hodc doanh nghiép quan 1y van hanh dai dién thu. Nguyén tic xac
dinh muc phi bao hiém cua timg Can ho can ctr vao dién tich sir dung thyc té Can
ho theo quy dinh tai khoan 1 Piéu 3 caa Hop dong.

Pay the fire and explosion insurance premium for the shared area through the
collection agency's management board or management company. Principles of
determining the premium of each apartment are based on the actual usable area
of the apartment as prescribed in Clause 1, Article 3 of the Contract.

Khéch hang xac nhan va cam két dam béo da du diéu kién so hitu nha o tai Vit
Nam theo quy dinh cua phap luat. Khach hang cam két thyc hién cac thu tuc can
thiét theo yéu cau cua Cong ty trong truong hop khong du diéu kién so hitu nha &
tai Viét Nam va chiu moi chi phi phat sinh lién quan dén viéc thyc hién cac tha tuc
nay. Cong ty s& khdng chiu trach nhiém trong viéc xin cap Gidy chung nhan néu
Khach hang chua du diéu kién hoic bi han ché quyén sé hiru nha ¢ tai Viét Nam
theo quy dinh cua phap luat hién hanh.

The Customer certifies and undertakes to ensure that they have all conditions for
home ownership in Vietnam in accordance with the law. The Customer undertakes
to perform necessary procedures at the request of the Company in case of
ineligibility to own a house in Vietnam and to bear all arising costs related to the
implementation of these procedures. The Company will not be responsible for
applying for the Certificate if the Customer is not eligible or restricted to own a
house in Vietnam in accordance with the current law.

Thuc hién céc nghia vu khac theo Quyét dinh ciia co quan nha nudc c6 tham quyen
khi vi pham cac quy dinh vé quan ly, sir dung nha chung cu.

Fulfill other obligations under decisions of the State’s authorities when violating
regulations on management and use of the apartment building.

Khong duge don phuong cham dat Hop dff)‘ng vi bat ky Iy do gi, trir truong hop
quy dinh tai diém b, diém a va ¢ khoan 1 Dicu 15 dudi day.

Not unilaterally terminate the Contract for any reason, except for the cases
specified at Points b, a and c, Clause 1, Article 15 below.

Thuc hién cac nghia vu khac theo quy dinh cua phép luat, Hop Ddng nay, Noi quy
va cac Phu luc keém theo.

Perform other obligations in accordance with the law, this Contract, the Rules and
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1.

2.

1.

the attached Appendices.
PIEU 7
THUE VA CAC KHOAN PHI, LE PHI LIEN QUAN
ARTICLE 7
TAXES AND RELATED CHARGES AND FEES

Péi véi Khach hang: Khéach hang c6 trach nhiém thanh toan cac khoan thué, phi, 18
phi lién quan theo thdng bao cua Cong ty, bao gom:
For the Customer: The Customer is responsible for paying all relevant taxes, fees
and charges as notified by the Company, including:

Nop 1é phi trudc ba, céc loai thué, phi, 18 phi lién quan dén viéc cip Gidy ching
nhan theo quy dinh tai Hop dong nay, ké ca cac khoan phi, 1& phi phat sinh khéng
dugc dé cap tai Hop dong nay lién quan dén viéc mua ban Can ho thi Khach hang
cd trach nhiém phai nop b sung cac khoan phat sinh d6 trong qua trinh thuc hién
Hop dong nay ciing nhu trong qua trinh sé hitu, st dung, dinh doat Cin ho.

Pay registration fees, taxes, costs and charges related to the issuance of the
Certificate as prescribed in this Contract, including fees and charges not
mentioned in this Contract. Regarding the purchase and sale of the Apartment, the
Customer is responsible for additional payment of such amounts arising during
the implementation of this Contract as well as in the process of owning, using and
disposing of the Apartment.

Nop thué va céc loai 18 phi, chi phi (néu c6) theo quy dinh cho Nha nuéc khi thuc
ban Can ho da mua cho bén thir ba.

Pay taxes and other fees and expenses (if any) in accordance with regulations to
the State when selling purchased apartments to a third party.

Nop cac nghia vy tai chinh thudc trach nhiém cua Khéch hang lién quan dén viéc
mua ban Can ho theo quy dinh cua phap luat.

Pay financial obligations under the Customer's responsibility in connection with
the sale and purchase of the Apartment in accordance with the law.

Poi véi Cong ty: Cong ty co nghia vu ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhiém
ctia Cong ty lién quan dén viéc mua ban Can ho theo quy dinh caa Phap lut.

For the Company: The Company is obliged to pay financial obligations under the
Company's responsibility related to the sale and purchase of Apartments in
accordance with the Laws.

PIEU 8
GIAO NHAN CAN HO
ARTICLE 8
DELIVERY OF APARTMENT

Diéu kién giao nhan Can ho:
Conditions of hand-over:

Cin ho dap tmg cac diéu kién theo khoan 3 Diéu 8 cua Hop dong nay.
The apartment meets the conditions specified in Clause 3, Article 8 of this
Contract.
Khach hang da thanh toan day du céc khoan dén han theo quy dinh tai phu luc Hop
dong, bao gom ca cac khoan phat va boi thuong thiét hai (néu co).
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The customer has fully paid the due amounts as specified in the contract appendix,
including penalties and damages (if any).

2. Thoi han ban giao Can ho (du kién): Theo phu lyc dinh kém

The deadline for handing over the Apartment (expected): According to the attached
appendix

a.  Thoi gian ban giao Can ho chinh thtc ¢d thé sém hoic tré hon so véi thoi gian du
kien noi trén 180 (Mot tram tam muroi) ngay.

Official handover time of an apartment may be earlier or later than expected time
over 180 (one hundred and eighty) days.

b.  Cong ty s€ guri van ban thong bao cho Khach hang trudc 30 (ba muoi) ngay tinh dén
ngay ban giao Can ho chinh thire dé Khéch hang chuan bi cho viéc nhan Can ho.

The Company will send a written notice to the Customer 30 (thirty) days prior to the
date of the official handover of the Apartment to prepare the Customer for receiving
the Apartment.

3. Can ho duoc ban giao cho Khéach hang phai theo ding thiét ké da duoc duyét, phai
str dung dang céc thiét ké, vat liéu néu tai danh muc vat liéu xay dung Can ho hoan
thién theo phu luc 02 dinh kém va cac dic diém khac quy dinh tai Biéu 2 cia Hop
ddng; trir trudng hop quy dinh tai diém k khoan 1 Diéu 5 néu trén.

Apartments handed over to the Customer must comply with the approved designs,
must use the correct designs and materials specified in the list of completed
apartment building materials according to the attached Appendix 02 and special
features. other points specified in Article 2 of the Contract; Except for the case
specified at Point k, Clause 1, Article 5 above.

4.  Thu tuc giao nhan Can ho:
Procedures of hand-over:

a.  Trong thoi han ban giao Céan h¢ theo théng b&o, Khach hang hoac nguoi duoc uy
quyén hop phap phai dén kiém tra tinh trang thuc té Can ho so véi quy dinh trong
Hop ddng nay va cung véi dai dién cua Cong ty x&c nhan dién tich su dung thuc
té Can ho can ctr trén ban vé do don vi ¢6 chirc nang do dac thyc hién cung ky tén
vao Bién ban xac nhan tinh trang thyc té Can ho. Bién ban nay 1a co sé dé hai bén
tinh toén lai tong gié tri Hop dong theo dién tich sir dung thuc té.

During the handover of the Apartment as per the notice, the Customer or legal
authorized person must check the actual condition of the Apartment against the
provisions of this Contract and together with the Company's representative to
confirm the area. actual use of the Apartment is based on the drawings made by
the unit having the function of measurement, and sign the record confirming the
actual condition of the apartment. This record is the basis for the two parties to
recalculate the total contract value according to the actual used area.

b.  Truong hop Khach hang hodc nguoi duoc Khach hang uy quyen hop phap khong
dén nhan ban g1a0 Cin ho theo thong bao cua Cong ty hodc dén kiém tra nhung
khéng nhan ban giao Can ho ma khong co 1y do chinh dang dwoc Cong ty chap nhan,
trir truong hop Can ho ¢ khiém khuyét nghiém trong dan dén viéc khong thé sir
dung Cin ho mot cach binh thudng theo diém d diéu nay dudi day thi ké tir ngay
dén han ban giao Can ho theo thdng bao cia Cong ty dugce xem nhu Khéch hang da
d6ng y, chinh thirc nhan ban giao Can ho theo Hop ddng, dong thoi Khach hang cé
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nghia vu thyc hién viéc thanh toan cac khoan dén han theo quy dinh tai Hop dong.

In case the Customer or the person legally authorized by the Customer does not
come to receive the Apartment according to the notice of the Company or come to
inspect but does not accept the handover of the Apartment without a plausible
reason accepted by the Company, unless the Apartment has a serious defect which
results in the inability to normally use the Apartment pursuant to point d of this
clause below, from the date of the handover of the Apartment as notified by the
Company are considered as the Customer has agreed to, officially receive the
apartment under the Contract, and at the same time the Customer is obliged to pay
the due amounts as prescribed in the Contract.

Truong hop Can ho c6 khiém khuyét nho khdng anh hudng dén viéc van hanh va
sir dung Can ho mot cach binh thuong thi hai bén s& 1ap bién ban théng nhat cac
hang muc can chinh stra va thoi gian chinh sira dinh kém Bién ban ban giao Cin
ho. Cong ty c6 trach nhiém stra chira cac khiém khuyét nay theo ding thoi han quy
dinh tai Bién ban da ky. Cac bén thdng nhat rang, viéc chinh stra cac khiém khuyét
theo diéu nay la khong c6 co s dé Khéach hang tir chdi nhan ban giao Cian ho. Sau
khi chinh sira xong, Cong ty s& thong bao cho Khach hang dén kiém tra hién trang
thuc té ciia Can ho va nhan ban giao.

In case the Apartment has a minor defect that does not affect the normal operation
and use of the Apartment, the two sides will make a record of agreement on the
items to be modified and the modification time attached to the Hand-over Minutes
of the Apartment. The Company is responsible for fixing these defects in
accordance with the time limit specified in the signed Minutes. The parties agree
that, correcting defects in accordance with this article has no basis for Customer
to refuse to hand over the Apartment. After fixing, the Company will notify the
Customer to come and check the actual status of the Apartment and receive the
Apartment.

Truong hop Can ho c6 khiém khuyét nghiém trong dan dén viéc khong thé sir dung
Cian ho mot cach binh thuong thi hai bén sé& 1ap Bién ban théng nhét cac hang muc
can chinh stra va thoi gian chinh sira. Khi d6, Can ho chua du diéu kién ban giao
va Cong ty cd trach nhiém stra chita cac khiém khuyét ciia Can ho theo dung thoi
han quy dinh tai Bién ban da ky. Sau khi chinh sira xong, Cong ty sé& théng bao
cho Khéach hang dén kiém tra hién trang thyc té ctia Cin ho va nhan Can ho.

In case the Apartment has a serious defect leading to the inability to use the
Apartment normally, the two parties will make a minutes of agreement on the items
to be modified and the time of correction. At that time, the Apartment is not eligible
for handover and the Company is responsible for repairing the defects of the
Apartment in accordance with the time limit specified in the signed Minutes. After
fixing, the Company will notify the Customer to come and check the actual status
of the Apartment and receive the Apartment.

Néu Khéch hang khdng thyc hién thi tuc giao nhan Can ho theo thoi han thong
bao cua Cong ty sau khi Cong ty da chinh stra xong thugc cac truong hop néu tai
diém ¢ va diém d diéu nay thi hai bén dwong nhién hiéu Bién ban ban giao Can ho
da dugc xac 1ap. Khach hang khong duoc quyén néu bat ct ly do khong hop 1y nao
dé khong nhan ban giao Can ho, viéc tir chdi nhan ban giao Cin ho nhu vay s&
duoc coi 1a Khach hang vi pham Hop ddng va s& bi xir 1y theo quy dinh tai Diéu
12 caa Hop dong nay.

If the Customer does not perform the procedures for the delivery of the Apartment
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according to the notice time of the Company after the correction has been
completed by the Company under the cases specified at Points ¢ and d of this
Article, the parties naturally understand the Hand-over minutes of the apartment
has been established. The Customer is not entitled to state any unreasonable
reason for not receiving the handover of the Apartment, such refusal to accept the
handover of the Apartment will be deemed to be the Customer's breach of the
Contract and will be dealt with according to regulations in Article 12 of this
Contract.

5. Tai thoi diém Bién ban ban giao Can ho duoc xac lap theo quy dinh tai khoan 4 néu

trén nhung Khéach hang van chua thanh toan day du cho Cong ty theo quy dinh tai Hop
ddng nay thi Cong ty c6 quyén ap dung Diéu 12 cua Hop dong dé xu ly.
At the time of the handover of the Apartment is established according to the provisions
of Clause 4 above but the Customer has not made full payment to the Company under
this Contract, the Company has the right to apply Article 12 of the Contract for
handling.

6. Cong ty dugc quyén tir chbi véi don vi quan 1y, don vi cung cap dich vu tam ngung
cung cap dich vu dién, nude d6i véi Can ho cho dén khi Khach hang hoan tat nghia vu
thanh toan cua minh.

The Company has the right to refuse to the management unit or the service provider
to suspend the provision of electricity and water services to the Apartment until the
Customer completes his/her payment obligations.

7. Vé Dién Tich Su Dung Can Ho thyc té khi ban giao:
For the actual used are of the Apartment when handing over:

a.  Néu dién tich Can ho khi ban giao chénh léch khong vuot qua 1% (mot phan tram)
so v&i Dién tich st dung néu tai Khoan 1 Biéu 2 cua Hop déng thi Cac Bén (16ng
y khong dicu chinh lai Gia ban Can hd quy dinh tai Khoan 1 Diéu 3 ctia Hop dong.

If the area of the Apartment upon handover is different not more than 1% (one
percent) from the usable area specified in Clause 1, Article 2 of the Contract, the
Parties agree not to adjust the Sale Price of the Apartment as regulated in Clause
1, Article 3 of the Contract.

b.  Néu dién tich Can ho khi ban giao vuot qua 1% (mot phan trim) so voi Dién tich
sir dung néu tai Khoan 1 Diéu 2 cua Hop dong nay thi Khach hang phai thanh toan
thém cho Coéng ty gia tri tinh theo cong thirc bang Pon gia 01 mét vudng quy dinh
tai Khoan 1 Piéu 3 Hop Pong nay nhan véi phan dién tich ting thém khi ban giao
so v&i Dién tich stir dung tam tinh néu tai Khoan 1 Diéu 2 cua Hop Déng nay.

If the area of the Apartment when handed over exceeds 1% (one percent) of the
used area specified in Clause 1, Article 2 of this Contract, the Customer must pay
the Company an additional value calculated by the formula equal to the unit price
of 01 square meter specified in Clause 1, Article 3 of this Contract is multiplied by
the additional area of the handover compared with the provisionally used area
specified in Clause 1, Article 2 of this Contract.

c. Nguoc lai, néu dién tich ban giao thuc té thiéu hut qua 1% (mot phén tram) so voi
Dién tich sir dung cin ho tam tinh néu tai Khoan 1 Diéu 2 Hop Pong nay thi Cong
ty phai hoan lai cho Khéch hang gia tri tinh theo cong thirc bang Pon gid 01 mét
vudng quy dinh tai Khoan 1 Diéu 3 Hop Pong nay nhan véi phan dién tich thiéu
hut khi ban giao so vdi Dién tich st dung tam tinh néu tai Khoan 1 Diéu 2 Hop
DPong nay.
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On the contrary, if the actual handover area is less than 1% (one percent) of the
provisional used area as stated in Clause 1, Article 2 of this Contract, the
Company must refund to the Customer the value of calculated according to the
formula equal to the Unit Price of one square meter specified in Clause 1, Article
3 of this Contract multiplied by the amount of the shortage area upon handover
compared with the provisionally used area specified in Clause 1, Article 2 of this
Contract.

Néu ty 1€ chénh 1éch (16n hon hodc nhé hon) gitra dién tich ban giao thyc té so véi
Dién tich sir dung tam tinh néu tai Khoan 1 Piéu 2 Hop dong nay qua 05% (Nam
phan trim) tré 1én thi Khach hang c6 quyen Iwra chon: (1) thanh toan bo sung hoic
dugc hoan lai tién theo quy dinh tai diém f khoan 7 Diéu nay; (2) don phuong
cham dat hop ddng va duoc 4p dung ché tai xu ly quy dinh tai muyc (ii) diém h
khoan 1 Biéu 6 Hop Ddng nay hoic (3) giai quyét theo sy théa thuan cua Hai Bén.

If the difference (greater or less than) between the actual hand-over area and the
provisional used area specified in Clause 1, Article 2 of this Contract is more than
05% (Five percent) or more, the Customer has the option: (1) additional payment
or refund under the provisions of Point f, Clause 7 of this Article; (2) unilaterally
terminate the contract and apply the sanctions specified in item (ii) point h clause
1 Article 6 of this Contract or (3) settle by agreement of the Parties.

Khéach hang dong ¥ rang viéc thanh toan hodc hoan tra tién chénh léch tir Cong ty
chi dugc ap dung cho truong hop co chénh 1éch Dién tich thong thuy can ho ghi
trong hop ddng so véi dién tich can ho thyuc té do dugc khi ban giao Can ho dugc
xéac dinh theo cing mot nguyén tic tinh dién tich va khong ap dung cho khoang
chénh 1éch gitra dién tich cta cin ho néu trong Hop dong so voi dién tich ciia cin
ho thé hién trong Gidy Ching Nhan quyén sé hitu do ap dung cach tinh dién tich
khac.

The Customer agrees that the payment or refund of the difference from the
Company is only applicable in case there is a difference between the apartment
clearance area stated in the contract compared to the actual area measured at
handover. The apartment is determined according to the same principle of area
calculation and does not apply to the difference between the area of the apartment
stated in the Contract and the area of the apartment shown in the Ownership
Certificate as applicable other area calculation.

Thanh toan gia tri phan Dién tich chénh 1éch (néu c6): Néu c6 phat sinh dién tich
chénh léch thudc truong hop phai diéu chinh lai Gia Ban Can Ho nhu quy dinh néu
trén, khoan tién chénh 1éch s& duoc Cong ty hoan tra cho Khach hang trong truong
hop dién tich Can ho giam di hoac Khach hang thanh todn cho Cong ty trong trudong
hop dién tich Can ho ting 1én trong vong 07 (bay) ngay ké tir ngay ky Bién ban ban
giao va/hodc Phu luc Hop dong.

Payment of difference in Area (if any): If any difference arises in the case of having
to adjust Sale Price of the Apartment as mentioned above, the difference will be
reimbursed by the Company to The Customer in case the Apartment area decreases
or the Customer pays the Company in the event that the Area of the Apartment
increases within 07 (seven) days from the date of signing the Hand-Over Minutes
and/or the Contract Appendix .

PIEU 9
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1.

BAO HANH NHA O
ARTICLE 9
WARRANTY OF THE APPARTMENT

Cong ty dong ¥ va cam két thuc hién cac cong viéc bao hanh nhu sau:
The Company agrees and undertakes to carry out the warranties as follows:

Déi véi cac hang muc sira chira, khic phuc cac hu hong khung cot, dam, san, tuong,
tran, mai, san thuong, cau thang bg, hé thdng cap nudc sinh hoat, cap dién chiéu
séng, bé nudc, bé phdt va hé thong thoat nudce thai, chat thai sinh hoat, khic phuc
cac truong hop nghiéng, 1tn, nat, sut nha . Thoi gian bao hanh 13 60 thang ké tur
ngay nghiém thu nha chung cu dé dwa vao sir dung theo Diéu 85 Luat Nha ¢ nim
2014.

For items of repair, remediation of damages to frames, columns, beams, floors,
walls, ceilings, roofs, terraces, stairs, domestic water supply systems, lighting
power supply, water tanks, septic tanks and waste water drainage system, daily-
life waste, remediation of inclinations, cracks, slumps. The warranty period is 60
months from the date of acceptance of the apartment building to put into operation
according to Article 85 of the Law on Housing 2014.

Déi véi cac hang muc khac vé xay dung: bao hanh 24 thang theo Luat Xay dung.
For other construction items: 24-month warranty under the Construction Law.

Do6i véi cac thiét bi khac gan véi Can ho: Thoi gian bao hanh duoc thuc hién theo
thoi gian bao hanh cua nha san xuat/phan phoi.

For other equipment attached to the Apartment: The warranty period is made
according to the warranty period of the manufacturer/distributor.

Cong c6 trach nhiém thyc hién bao hanh Can ho bang cach thay thé hoic stra chita
cac diém bi khuyét tat hozc thay thé cac dd vat cing loai c6 chat lugng twong duong
hoac tét hon. Viéc bao hanh bang cach thay thé hoic stra chita chi do Cong ty hoic
bén dugc Cong ty ty quyén thuc hién. Cong ty khong c6 trach nhiém hoan tra chi
phi bao hanh trong trudng hop Khach hang ty y hodc nho nguoi khac khiac phuc
khiém khuyét trong moi trudng hop.

It is the responsibility of the Company to make a warranty for the Apartment by
replacing or repairing the flaws or replacing items of the same type of equal or better
quality. Replacement or repair warranties are provided only by the Company or by
an authorized party. The Company is not responsible for returning warranty costs in
case the Customer voluntarily or asks others to fix the flaws in any case.

Khéch hang phai kip thoi théng bao bang vian ban cho Cong ty khi Can ho ¢6 cac hu
hong thudc dién dugc bao hanh. Néu Khéach hang khéng thuc hién moi nd luc nham
han ché cac thiét hai hodc khdng tuan thu diéu kién bao hanh thi viéc bao hanh s&
mét hiéu lyc toan phan hoic ting phan tly theo mirc d6 vi pham cia Khéch hang.
Trong thoi han téi da 30 (ba muoi) ngay, ké tir ngay nhan duogc thong béo cua Khach
hang, Cong ty co trach nhi¢ém thyuc hién bao hanh cac hu hong theo dung quy dinh,
Khéch hang phai tao diéu kién dé Cong ty thyc hién bao hanh nha ¢. Trong kha ning
ctia minh néu Cong ty cham thyc hién viéc bao hanh ma gay thiét hai cho Khéch
hang thi phai chiu trach nhiém bdi thuong cho Khach hang theo thiét hai thyuc té xay
ra.

The Customer must promptly notify in writing the Company when the Apartment has
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defects subject to warranty. If the Customer does not make all efforts to limit damage
or fail to comply with warranty conditions, the warranty will be void in whole or in
part depending on the extent of the Customer's breach. Within a maximum period of
30 (thirty) days from the date of receipt of the Customer's notice, the Company is
responsible for making a warranty of damages in accordance with the regulations,
the Customer must provide the Company with favorable conditions. current housing
warranty. In its ability, if the Company fails to carry out the warranty and causes
damage to the Customer, the Company shall be responsible to compensate the
Customer according to the actual damage.

Cong ty khéng phai thuc hién bao hanh Céan ho trong cac trueong hop sau day:

The Company is not required to provide warranty for the Apartment in the following
cases:

Truong hop hao mon va khau hao théng thuong.
Normal wear and tear

Truong hop hu hong do 16i ¢6 Y va/hoac vo Y, sir dung sai va/hoac do viéc tu y sua
chira cua Khach hang hoac cua bat ky nguoi s dung hodc cua bén thir ba nao khac
gay ra, str dung thiét bi va cong trinh xay dyng sai quy trinh van hanh.

In the event of damage caused by willful and/or unintentional failure, misuse
and/or self-repair by the Customer or any other user or third party, using the
device and construction works with wrong operating procedures.

Truong hop hu hong do su kién bat kha khéang.

Damages caused by force majeure events.

Truong hop da hét thoi han bao hanh theo quy dinh tai khoan 1 Biéu 9.
The warranty period has expired as prescribed in Clause 1 Article 9.

Céc truong hop khong thugc noi dung bao hanh theo quy dinh tai khoan 1 Piéu 9
cua Hop dong nay, bao goém ca nhitng thiét bi, bo phan gan lién véi Can ho do
Khach hang tu lap dit hoic sta chia.

Cases that are not covered by warranty under Clause 1, Article 9 of this Contract,
including equipment and parts attached to the Apartment that are installed or
repaired by the Customer.

Khéach hang va cu dan khac phai cho phép va tao diéu kién thuan loi cho Ban quan
tri va nhan vién cua Cong ty hay nhirng Cong ty chuyén nghiép do Ban quan tri hoac
Cong ty chi dinh dugc phép vao Can ho va cho phép ho dua vao Can ho nhitng may
moc, trang thiét bi can thiét dé thuc hién viéc bao hanh noi trén.

The Customer and other residents must allow and create favorable conditions for the
Management Board and employees of the Company or professional companies
appointed by the Management Board or the Company to enter the Apartment and
permit they bring in the apartment the necessary machinery and equipment to carry
out the above warranty.

Sau thoi han bao hanh, viéc stra chira cac hu hong cia Can ho thudc trach nhiém cua
Khéch hang. Viéc bao tri phan s¢ hiru chung trong nha chung cu dugc thyuc hién theo
quy dinh cua phap luat vé nha ¢.

After the expiration of the warranty period, the Customer takes responsibility for
repair of defects to the Apartment. The maintenance of shared area in thr apartment
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building is governed by the law on housing.

| PIEU 10
CHUYEN GIAO QUYEN VA NGHIA VU
ARTICLE 10
TRANSFER OF RIGHTS AND OBLIGATIONS

Trong treong hop Khach hang ¢6 nhu cau thuc hién chuyén nhwong Hop dong nay
cho bén thu ba thi hai bén phai thyuc hién dtng thu tuc chuyén nhuwong Hop dong theo
khoan 2 Biéu 10 dudi day va quy dinh ctaa phap luat lién quan.

In case the Customer wishes to transfer this Contract to a third party, the parties
must strictly follow the procedures for the assignment of the Contract in accordance
with Clause 2, Article 10 below and relevant provisions of law.

Hai bén thong nhat ring, Khéch hang chi duoc chuyén nhuong Hop dong cho bén
thtr ba khi ¢6 du cac diéu Kién sau day:
The parties agree that, the Customer may only assign the Contract to a third party
when it meets the following conditions:

Khach hang chua thé chap Can ho cho bat ky t6 chuc tin dung nao (trir trudng hop
duoc t6 chuc tin dung nhan thé chap dong y giai chap tai san 1a Can ho chuyén
nhuong dé Khéach hang chuyén nhuong Hop ddng cho bén tha ba) hodc Can Ho
khdng thudc dién 1a tai san bi han ché chuyén nhuong theo Quyét dinh ctia co quan
nha nudc hoic khéng cé tranh chap véi bén thi ba.

The Customer has not yet mortgaged the Apartment to any credit institution
(except where the mortgage credit institution agrees to disburse the property as
the apartment transferred for the Customer to transfer the Contract to a third
party) or the Apartment is not in the category of property subject to transfer
restriction under a decision of a government agency or there is no dispute with a
third party.

Khéach hang da hoan thanh viéc thanh toan cac khoan dén han (bao gom ca khoan
phat vi pham do Khach hang cham thanh toan & tat ca cac dot ma Khéch hang phai
thanh toan cho Coéng ty, cac khoan bdi thuong thiét hai, néu c6) theo quy dinh
trong Hop dong nay.

The Customer has completed the payment of the due amounts (including fines for
violations due to late payment by the Customer in all installments that the
Customer has to pay the Company, damages, if any) as specified in this Contract.

Bén nhan chuyén nhugng Hop dong phai du diéu kién dugc mua va so hiru nha ¢
tai Viét Nam theo quy dinh caa phap luat Viét Nam tai thoi diém nhan chuyén
nhuong Hop dong.

The transferee of the Contract must be eligible to buy and own a house in Vietnam
according to the provisions of Vietnamese law at the time of receiving the transfer
of the Contract.

Bén nhan chuyen nhuong Hop dong phai cam ket tuan thu cac quy dinh cua Cong
ty va Khach hang trong Hop dong nay.

The transferee undertakes to comply with the Company's and the Customer’s
regulations in this Contract.

Viéc chuyén giao quyén va nghia vu ndy phai dugc thuc hién theo quy dinh cua
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phap luat hién hanh.
This transfer of rights and obligations must comply with the current law.

Cong ty chua nop hd so dén co quan nha nudc c6 tham quyén dé nghi cap Glay
ching nhan dbi v6i Can ho cho Khéch hang tai thoi diém Khéach hang ¢6 nhu cau
chuyén nhuong.

The Company has not submitted an application to the State ’s authorities to apply
for the Certificate of Apartment to the Customer at the time the Customer wishes
to transfer.

Cong ty co quyen ngung xac nhan viéc Chuyen nhuong Hop ddng theo quy dinh cua
phap luat néu Cin ho dang trong qua trinh dé nghi cap Gidy chirng nhan, thé chap cho
t6 chic tin dung ma khong dugc t6 chirc tin dung déng y cho chuyen nhuong, bi phong
toa/ngan chan boi Quyet dinh cta co quan nha nuéc ¢ tham quyén hoic cé co s dé
xac dinh c6 tranh chép lién quan dén Can ho gitra Khach hang vai bén thir ba.

The Company has the right to stop confirming the contract transfer in accordance with
the law if the Apartment is in the process of applying for the Certificate or mortgage
to the credit institution without the credit institution's approval. for transfer,
blocked/prevented by a decision of the State’s authorities or have a basis to determine
a dispute relating to the Apartment between the Customer and a third party.

Trong truong hop Khach hang chuyen nhuong néu tai khoan 2 Diéu nay, ngudi mua
lai nha ¢ hozc bén nhan chuyén nhuong Hop dong déu dugc huong cac quyén va
phai thuc hién cac nghia vu cua Khach hang theo quy dinh trong Hop dong nay va
cac phu luc, vin ban dinh kém Hop dong.

In the case of the assignment by the Customer as mentioned in Clause 2 of this
Article, the repurchaser or the transferee of the Contract shall all enjoy the rights
and perform the obligations of the Customer in accordance with this Contract and
the appendices and documents attached to the Contract.

Khéch hang c6 quyén thyc hién cac giao dich vé nha & nhu chuyén nhuong, thé chép,
cho thué dé ¢, ting cho va cac giao dich khac theo quy dinh cua Hop dong va phép
luat vé nha .

The Customer has the right to perform transactions on housing such as transfer,
mortgage, lease for living, donation and other transactions in accordance with the
contract and law on housing.

Moi khoan tién ma Khach hang da thanh toan cho Cong ty tinh dén thoi diém chuyén
nhuong sé khong dugc hoan lai ma s& dugc két chuyén cho bén nhan chuyén nhuong.
Theo d6 moi quyén loi, trach nhiém va nghia vu cua Khéach hang s& chuyén sang cho
bén nhan chuyén nhuong ké tir ngay Cong ty ky xac nhan vao van ban chuyén nhuong
Hop ddng mua ban Cin hd.

Any amount that the Customer has paid to the Company up to the time of assignment
will not be refunded but will be transferred to the transferee. Accordingly, all rights,
responsibilities and obligations of the Customer will be transferred to the transferee
from the date the Company signed for confirmation in the apartment sale contract
transfer document.

Cong ty s& khang chiu trach nhiém ddi véi bat ky khoan thué, phi, 1¢ phi va cac loai
chi phi khéc li€n quan dén viéc chuyén nhuong Hop dong gitra Khach hang va bén
nhan chuyén nhugng.
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a.

The Company will not be responsible for any taxes, fees, charges and other expenses
related to the transfer of the Contract between the Customer and the transferee.

Cong ty s¢ Thong bao véi Khach hang vé muc phi ma Khach hang phai dong cho
Cong ty khi thuc hién viéc chuyén nhuong Hop dong cho bén tht ba tai thoi diém
chuyén nhuong.

The Company will notify the Customer of the fee that the Customer must pay the
Company when performing the assignment of the Contract to a third party at the time
of transfer.
PIEU 11
PHAN SO HUU RIENG, PHAN SO HU'U CHUNG
VA VIEC SU DUNG CAN HQ TRONG NHA CHUNG CU
ARTICLE 11
PRIVATE AREAS, SHARED AREAS
AND USE OF THE APARTMENTS IN THE APARTMENT BUILDING

Khach hang dugc quyén s hitu riéng d6i véi dién tich st dung Can h¢ theo quy dinh
cua Hop dong nay va cac trang thiét bi k§ thuat st dung riéng gan lién véi Can ho
nhu dugc néu tai danh muc vat liéu xay dung va trang thiét bi dinh kém Hop ddng.
Truong hop Khach hang 1a nguoi nudc ngoai thi thoi gian s¢ hiru Can ho cta Khach
hang duoc thuc hién theo quy dinh cua phép luat cé lién quan.

The Customer is entitled to own separately the usable area of the Apartment in
accordance with the provisions of this Contract and the technical equipment
attached to the Apartment as stated in the list of materials, construction and
equipment attached to the Contract. In case the Customer is a foreigner, the time of
owning the Apartment of the Customer shall comply with the provisions of relevant
laws.

Cong ty c6 quyén s& hitu riéng ddi véi: (i) cac Can ho va trang thiét bi gan lién véi
Can ho thudc nha chung cw ma Cong ty chua ban (i) tang trét, tang ling, phan dién
tich thwong mai dich vy, khu vire dé xe ctia khu thwong mai dich vu va toan bo phan
dién tich 03 (ba) ting ham dé xe 6 td (ngoai trir cac phan dién tich ting ham duogc
Cong ty bé tri 1am chd dé xe dap, xe cho nguoi tan tat, xe dong co hai banh), (iii) nha
tré, (iv) cac trang thiét bi duoc lap dat tai phan dién tich thudc so hitu riéng cua Cong
ty, (v) cac khu vuc khéc thudc du an nam ngoai khu vuc thudc phan sa hitu riéng cua
Khéch hang, chu sé hitu khac va phan sé hitu chung cua nha chung cu.

The Company has private ownership to: (i) Apartments and equipment attached to
the Apartment that the Company has not sold yet (ii) ground floor, mezzanine,
commercial area services, parking area of commercial and service area and the
entire area of 03 (three) basements for cars (except for the basement areas arranged
by the Company for bicycles and vehicles for the disabled, two-wheeled motor
vehicles), (iii) kindergartens, (iv) equipment to be installed in areas owned
exclusively by the Company, (v) other project areas located outside of areas owned
exclusively by Customers, other owners and shared areas of the apartment building.

Cong ty, Khach hang, Bén tht ba c6 quyén sé hitu chung dbi véi:

The Company, the Customer, and Third Party have joint ownership rights with
respect to:
Khong gian va hé théng két cau chiu lyc, trang thiét bi k§ thuat dung chung cua
nha chung cu bao gom khung, cot, tuong chiu lyc, trong bao nha chung cu, tuong
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phan chia cac Can ho, san, mai, san thuong, hanh lang, cau thang bg, thang may,
duong thoat hiém, 1ong xa rac, hop ki thuat, hé thong cap dién, nudc, ga, thdng tin
lién lac, phat thanh, truyén hinh, thoat nuéc, bé phdt, 16i di bo, thu 16i, ctu hoa,
san phoi chung, khu vuc sinh hoat cong dong, hd boi, san thuong.

Space and system of bearing structure, technical equipment for shared use in the
apartment building include frames, columns, bearing walls, boundary walls, walls
dividing apartments, floor space, roof, corridors, stairs, elevators, emergency
exists, litter cages, technical boxes, power supply systems, water supply, gas
supply, communication systems, radio, television, drainage, sceptic tank system,
lightning conductor, fire-fighting, common drying ground, community area,
swimming pool, terrace.

Chd dé xe dap, xe dung cho ngudi khuyét tat, xe dong co hai banh, xe dong co ba
banh cho céc chu sé hiru, ngudi st dung nha chung cu theo tidu chuan chung do
phap luat Viét Nam quy dinh thi thuoc quyén sé hitu chung, sir dung chung cua
cac chu so hiru nha chung cur.

Bicycles, vehicles for people with disabilities, two-wheelers, three-wheel motor
vehicles for owners and users of the Apartment Block according to common
standards prescribed by Vietnamese law shall be under the ownership of shared
and used by owners of apartment buildings.

Hé thdng ha tang k¥ thuat bén ngoai nhung duogc két ndi véi nha chung cu do, trir
hé thong ha tang k¥ thuat sir dung vao muc dich cong cong hoac thudc dién phai
ban giao cho nha nuéc hoic giao cho cha dau tu quan ly theo noi dung dy 4n da
duoc phé duyét.

External technical infrastructure but connected to the Apartment Block. Except for
technical infrastructure used for public purposes, the area of the outside lobby of
trade area, offices and hotels or to be handed over to the State or assigned to the
investor according to the approved project's contents.

Cac cong trinh cong cong trong khu vuc nha chung cu nhung khong thudc dién
dau tu xay dung dé kinh doanh hoac phai ban giao cho nha nuéc theo noi dung du
an da duoc duyét bao gom san chung, vuon hoa, cong vién va cac cong trinh khac
dugc xac dinh trong ndi dung cua du an dau tu xay dung nha & dugc phé duyét.
Public works in the Apartment Block which are not under construction for business
or must be handed over to the State according to the approved project's contents,
including shared ground, flower gardens, parks and other works defined in the
contents of approved housing construction investment project.

Phan dién tich con lai ngoai dién tich thudc phan sé hitu riéng cia Khach hang
va/hoac cac chu s¢ hitu nha chung cu khac.

The remaining area outside the area is owned by the Customer and/or other
apartment owners.

Quy dinh quyén s hitu:
Provisions of ownership:

Déi véi phan sé hitu riéng: Cha sé hitu c6 toan quyén chiém hitu, sir dung, dinh
doat theo quy dinh cta phap luat. Tuy nhién, van phai dam bao cac nguyén tic
trong viéc quan ly, st dung nha chung cu va khong lam anh huong dén két cau,
kién tric va my quan chung cua toan bo du an.

For private areas: Owner has full rights to possess, use and dispose of according
to the provisions of law. However, it is still necessary to ensure principles in the
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management and use of the apartment building and do not affect the structure,
architecture and general aesthetic of the whole project.

b.  Ddi véi phan sé hitu chung: Céc chu so hitu chi co thé st dung chung ma khéng
ai ¢6 thé chiém hiru hay dinh doat. Phan s¢ hitu chung khong duoc chia déu hay
phan bd theo sé lwong nhan khau hay sé mét vudng sé hitu cia mdi Can ho. Viéc
nhan quyén s& hiru chung trong dir an khong loai trir trach nhiém phai thanh toan
cac khoan phi trong viéc quan ly, sir dung va van hanh cuaa toan du an (phi quan ly
hang thang cung cac khoan phi khac duoc quy dinh tai Hop dong).

For shared areas: Owner can only use together, and no one can possess or
dispose. The shared areas are not equally divided or distributed according to the
number of residents or the number of square meters owned by each Apartment.
Receiving joint ownership in a project does not exclude the responsibility to pay
fees for the management, use and operation of the whole project (monthly
management fees and other fees as specified in the contract).

5. Hai bén nhat tri quy dinh mic phi quan 1y nhu sau:
The parties agree to stipulate the management fee as follows:

a.  Tinh tir thoi diém Cong ty thong bao ban giao Can ho cho Khéach hang dén thoi
diém Ban quan tri duoc thanh Iap, phi quan Iy 1a: du kién 12.000d/m?/thang -
15.000d/m?/thang (chura bao gom thué VAT) (Muzc phi cu thé sé dirgc CPT cong
b6 tai thoi diém ky Hop dong mua ban). Muc phi nay cd thé diéu chinh nhung phai
tinh toan hop ly cho pht hop véi thuc té tirng thoi diém. Khach hang c6 trach
nhiém dong khoan phi nay cho Céng ty hoac Ban quan ly theo théng bao cia Cong
ty (dong 1 1an phi quan 1y cho nim dau tién). Sau d6, phi quan ly s& duoc dong
hang thang tir ngay 01 dén ngay 05 cua thang.

From the time the Company announces the handover of the Apartment to the
Customer to the time the Management Board is established, the management fee
is: expected VND 12,000 /m?/month - VND 15,000/m?/month (excluding VAT) (The
specific fee will be announced by the investor at the time of signing the sale and
purchase contract). This fee can be reasonably adjusted but must be suit actual
conditions. The Customer is responsible for paying this fee to the Company or the
Management Board as notified by the Company (paying management fee once for
the first year). After that, management fee will be paid from the 1st to 5th of each
month.

b.  Sau khi Ban quan tri duoc thanh lap thi danh muc céac c()ngrviéc, dich vu, muec phi
va Viéc dong phi quan ly sé do Hoi nghi nha chung cu quyét dinh va do Ban quan
tri thoa thuan vai doanh nghiép quan ly van hanh.

After the Management Board of the Apartment Block has been established, the list
of tasks, services, management fee and fee payment will be decided by the
Apartment Block Assembly and discussed between the Management Board of the
Apartment Block and the unit managing and operating the Apartment Block.

PIEU 12
TRACH NHIEM CUA HAI BEN VA VIEC XU LY VI PHAM HQP PONG
ARTICLE 12
RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES AND HANDLING OF BREACHES OF
CONTRACT
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1.

Péi véi Khach hang:
For The Customer:

Néu qué bay (07) ngay, ké tir ngay dén han thanh toan theo quy dinh tai phu luc
Hop dong ma Khéch hang van chua thanh toan dy du thi Khach hang phai thanh
toan thém cho Cong ty khoan l4i suat twong tng 1,5%/thang (Mot phay nim phan
trdm trén thang) d6i vai s6 tién cham thanh toan. Thoi gian tinh 13i dwoc tinh bét
dau tir ngay phai thanh toan theo quy dinh tai phu luc Hop dong dén ngay Khach
hang thuc té thanh toan day du, bao gdm ca khoan 14i suat cham thanh toan néu
trén. Khach hang c6 trach nhiém nop sé tién phat 14i suat cham thanh toan caa mot
va/hoic nhiéu dot tai thoi diém Khach hang thanh toan cua bat ky dot nao hoac tai
thoi diém Khach hang c6 nhu cau chuyén nhuong Hop dong hoic tai thoi diém
Khéach hang ban giao Cin ho tiy theo Quyét dinh ciia Cong ty.

If The Customer fails to fulfill the obligations to pay the full amount within seven
(07) days from the due date of payment as prescribed in the contract appendix, the
Customer must pay the Company the interest rate corresponding to 1.5 %/month
(one point five percent per month) for the amount of late payment. Interest
calculation period starts from the payment date as prescribed in the Contract
appendix to the date the Customer actually pays full payment, including the late
payment interest mentioned above. The Customer is responsible for paying
penalties for late payment of one and/or more installments at the time of payment
by the Customer or at the time of the Customer's need to transfer the Contract or
at the time of payment. The customer handing over the apartment depends on the
decision of the company.

Truong hop Khach hang cham thanh toan qua 30 (ba muoi) ngay cua 01 (mét) dot
thanh toan hogc tong thoi gian cham thanh toan cong don cua tat ca céc dot thanh
toan vugt qua 60 (sau muoi) ngay thi Cong ty c6 quyén don phuong cham dat Hop
d6ng va Hop dong sé tu dong cham dit ma khong can c6 sy dong y cua Khach
hang sau khi Cong ty da thong bao cho Khach hang trude 15 (muoi 1am) ngay.

In case the Customer makes late payment for more than 30 (thirty) days of 01 (one)
installment or the total cumulative delay in payment of all payments exceeds 60
(sixty) days, the Company has the right to unilaterally terminate the Contract and
the Contract will automatically terminate without the Customer’s consent after the
Company has notified the Customer prior to 15 (fifteen) days.

Truong hop Khach hang don phuong cham dat Hop dong trai voi cac quy dinh tai
Hop dong nay va/hoic truong hop néu tai diém b khoan nay thi Hop dong duong
nhién bi thanh ly ké tir thoi diém hét thoi han thuc hién tha tuc thanh Iy Hop ddng
theo thong béo cua Cong ty nhung Khach hang khong thuc hién tha tuc thanh ly
Hop dong theo thoi han thdng bao ciia Cong ty. Khi d6 cac bén thong nhat:

In case the Customer unilaterally terminates the Contract contrary to the
provisions of this Contract and/or the case specified at Point b of this Clause, the
Contract will be automatically liquidated from the time of expiration of the
payment procedure. Contract is reasonable according to the notice of the
Company but the Customer does not perform procedures to liquidate the Contract
according to the notice period of the Company. At that time, the parties agreed:

(i) Céngty dugc quyén ban Can ho cho Khach hang khac ma khong can sy dong
y cua Khach hang.

The Company is entitled to sell the Apartment to another Customer without
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the Customer’s consent.

(ii) Cong ty s& hoan tra lai sb tién ma Khach hang da thanh toan (khong tinh 14i
suit va khéng bao gém I4i suat cham thanh toan va khoan phat vi pham, boi
thuong thiét hai ma Khach hang da thanh toan theo quy dinh tai diém a khoan
1 Diéu 12 cua Hop dong nay).

The Company will refund the amount paid by the Customer (excluding
interest and excluding late payment interest and penalty penalties,
compensating for damages paid by the Customer in accordance with
regulations at Point a, Clause 1, Article 12 of this Contract).

(iii) Cong ty c6 quyen thu cia Khach hang khoan phat vi pham hop dong bang
20% (hai muoi phan tram) gia ban Can ho (khdng bao gom thué VAT va kinh
phi bao tri).

The Company has the right to collect a penalty from the Customer for breach
of the contract equal to 20% (twenty percent) of the sale price of the
Apartment (excluding VAT and maintenance costs).

(iv) Viéc hoan tra lai tién cho Khéach hang chi dugc thuc hién sau khi Khach hang
da lién hé Cong ty dé hoan tat cac thu tuc thanh ly Hop dong dong thoi Cong
ty da ban duoc Cin hd cho Khach hang khac va can ctr vao tién do thanh toan
cua Khach hang mai, Cong ty s& hoan tra twong ung cho Khéach hang. Néu
tong s tién 14i suat cham thanh toan va tién phat vi pham Hop dong vuot qua
s6 tién ma Khéch hang da thanh toan cho Cong ty tinh dén thoi diém Khach
hang don phuong cham dut Hop ddng trai phap luat thi Khach hang cé trach
nhiém thanh toan thém cho Céng ty.

Refunds to the Customer are made only after the Customer has contacted the
Company to complete the liquidation procedures of the Contract and the
Company has sold the Apartment to another Customer on the basis of on the
payment schedule of the new Customer, the Company will refund accordingly
to the Customer. If the total amount of late payment interest and penalty for
breach of the Contract exceeds the amount that the Customer has paid to the
Company by the time the Customer unilaterally terminates the Contract
illegally, the Customer is responsible for an additional payment to the
Company.

2. Pbi véi Cong ty:
For the Company

a.  Truong hop Cong ty cham tré thoi gian ban giao thuc té Can ho cho Khéch hang
khi Khach hang di thanh toan day du cac khoan dén han theo quy dinh tai Hop
dong thi Cong ty phai thanh toan cho Khach hang khoan tién phat vi pham theo lai
suat tuong tng 1,5%/thang (Mot phay nim phan tram trén thang) ddi vai s tién
Khach hang da thanh toan trir truong hop do 16i cia Khach hang. Thai gian tinh
tién phat duoc tinh tir ngay Cong ty phai chinh thirc ban giao Cin ho cho Khach
hang sau khi d4 trir di 180 ngay theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 8 cua Hop dong
nay cho dén ngay viéc ban giao Can ho thuc té.

In case the Company delays the actual delivery time of the Apartment to the

Customer when the Customer has fully paid the due amounts as specified in the

Contract, the Company must pay the Customer the penalty for the violation.

interest rate corresponding to 1.5% / month (one point five percent per month) on

the amount paid by the Customer, except for the case of the Customer's fault. The
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time for calculation of fines is calculated from the date the Company must officially
hand over the Apartment to the Customer after 180 days has been subtracted
according to the provisions of Clause 2, Article 8 of this Contract to the date of
the actual handover of the Apartment.

b.  Truong hop Cong ty cham ban giao Cén ho qua 06 (sdu) thang sau khi da tru di
180 ngay theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 8 cua Hop ddng nay cho dén ngay viéc
ban giao Can ho thyc té, thi Khach hang c6 quyén lya chon mét trong hai phuong
an sau:

In case the Company delays in handing over the Apartment more than 06 (Six)
months after 180 days have been subtracted as prescribed in Clause 2, Article 8
of this Contract until the actual handover date, the Customer is entitled choose
one of the following two options:

() Khach hang co quyen lya chon tiép tuc thuc hién Hop ddng nay vai thoa
thuan bd sung vé thoi dlem ban giao Can ho méi. Trong truong hop nay,
Khach hang van dugc quyén yéu cau Cong ty thanh toan tién phat do Cong
ty cham ban giao Can ho theo quy dinh tai diém a khoan 2 Piéu 12 néu trén.

The Customer has the right to choose to continue to perform this Contract
with an additional agreement on when the new Apartment is handed over. In
this case, the Customer is still entitled to request the Company to pay the fine
due to the delay in handing over the apartment as prescribed at Point a,
Clause 2, Article 12 above.

(i) Hoac Khach hang duoc quyén don phwong chdm dut Hop dong. Trong
truong hop nay, Cong ty cam két:

Or the Customer is entitled to unilaterally terminate the Contract. In this
case, the Company undertakes to:

- Hoan tré lai toan b s6 tién ma Khach hang da thanh toan (khong tinh
l&i suat va khéng bao gom l&i suat cham thanh toan, phat vi pham do
Cdng ty cham ban giao nha, boi thuong thiét hai (néu cd).

Refund the entire amount that the Customer has paid (excluding interest
and excluding late payment interest, penalty for late handover by the
Company, compensation for damage (if any).

- Cong ty phai thanh toan cho Khach hang khoan tién phat vi pham Hop
dong tuong duong voi 20% (hai muoi phan tram) gia ban Can ho
(khong bao gom thue VAT va kinh phi bdo tri) trong vong 30 (ba muoi)
ngay ke tur ngay Khach hang thong bao don phuong cham dut.
The Company must pay the Customer a penalty for a breach of the
Contract equivalent to 20% (twenty percent) of the apartment's selling
price (excluding VAT and maintenance costs) within 30 (thirty) days
from the date of the Customer's unilateral termination notice.
- Ngoai cc nghia vu nay, Cong ty khdng con bat ky nghia vu nao déi véi
Khach hang.
In addition to these obligations, the Company no longer has any
obligations to the Customer.
c.  Tién phat do cham ban giao Cin ho ma Cong ty thanh toan cho Khach hang theo
quy dinh tai diém a va muc i diém b diéu nay s€ dugc can trir vao so tien dot cuoi
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1.

a.

ma Khach hang phai thanh toan cho Cong ty theo tién d6 quy dinh tai Hop dong
va phu luc Hop dong.

The penalty for late handover of the Apartment that the Company pays to the
Customer in accordance with point a and item i, point b of this Article will be
deducted from the amount of the last installment that the Customer must pay to the
Company according to the progress as specified in the Contract and its appendix.

Truong hop Céng ty don phuong chdm dit Hop dong trai voi cac quy dinh tai Hop
ddng nay thi Céng ty s& phai hoan tra lai cho Khéach hang toan bo véi sb tién Khach
hang da thanh toan (khong bao gdm khoan 14i suat cham thanh toan, phat vi pham,
boi thuong thiét hai ma Khach hang da thanh toan cho Cong ty trude do, néu co).

In case the Company unilaterally terminates the Contract contrary to the provisions
of this Contract, the Company will have to refund the Customer in full with the
amount paid by the Customer (excluding interest of late payment, penalty for
violation, compensation for damage that the Customer has previously paid to the
Company, if any).

Bi phat bang 20% (hai muoi phan traim) gia ban Can ho (khong bao gom thué VAT
va kinh phi bao tri). Néu hét thoi han ky thanh Iy Hop dong theo van ban thdng
bao cua Cong ty cho Khach hang nhung Khach hang khéng dén ky thanh ly Hop
dong thi Hop dong s& tu dong cham dit.

A fine equal to 20% (twenty percent) of the sale price of the Apartment (excluding
VAT and maintenance fees). If the deadline for signing the liquidation of the
Contract expires according to the Company's written notice to the Customer but
the Customer does not come to sign the liquidation of the Contract, the Contract
will automatically terminate.

Bi phat 1,5%/thang (Mot phay niam phan trim trén thang) dbi véi so tién Khach
hang da thanh toan trong truong hop cham hoan tra khoan tién cho Khach hang
néu tai diém a khoan nay qua 30 (ba muoi) ngay lam viéc ké tir ngay Céng ty théng
bao cho Khach hang viéc cham dirt Hop dong, trir trudng hop Khéch hang khong
dén try so ctia Cong ty dé 1am thu tuc nhan lai tién nhu thong bao cham dat Hop
dong cua Cong ty.

A penalty of 1.5%/month (one point five percent per month) for the amount paid
by the Customer in case of delay in refunding the amount to the Customer
mentioned in point a of this clause more than 30 (thirty) working days from the
date the Company informs the Customer of the termination of the Contract, unless
the Customer does not come to the Company's headquarters to receive money back
procedures such as the Company's notice of contract termination.

PIEU 13
CAM KET CUA HAI BEN
ARTICLE 13
COMMITMENTS OF THE PARTIES

Cong ty cam két:

The Company commits:
C6 quyen hop phap dé thuc hién ban Can ho va Can ho khong thudc dién da ban
cho nguoi khac, khdng thuoc dién bi cam giao dich theo quy dinh cua phép luat.
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Have the legal right to sell the Apartment and the Apartment is not sold to another
person, not prohibited from transactions as prescribed by law.

b.  Can ho dugc xay dung theo ding quy hoach, dung thiét ké va céc ban v& dugc
duyét da cung cap cho Khach hang, bao dam chat luong va dang cac vat liéu xay
dung theo thoa thuan trong Hop dong nay.

The apartment is built in accordance with the planning, design and approved
drawings provided to the Customer, ensuring the quality and correct construction
materials as agreed in this Contract.

2. Khach hang cam két:
The Customer commits:

a.  Datim hiéu, xem xét k§ thong tin vé Can ho. Pa tim hiéu k§ vé tinh trang phap Iy
dat dai, phap 1y quy hoach, thiét ké va phap ly bt dong san, tinh trang thé chap
khu dat va tai san hinh thanh trong tuong lai trén khu dét cua du an. Khach hang
d6éng ¥ mua Cian ho vai tinh trang phap Iy hién tai cua du an va cam két khdng
tranh chap khiéu nai vé sau:

Having studied, carefully reviewed information about the Apartment. Have a
thorough study of the legal status of land, legal planning, design and real estate
legislation, mortgage status of land and future properties on the project's land.
The Customer agrees to buy an Apartment with the current legal status of the
project and undertakes not to dispute any complaints about the following:

b.  Co day du nang lyc phap 1y, c6 toan bo tham quyen va kha nang tai chinh dé ky
két va thuc hién Hop dong theo quy dinh cua phap luat.

Having full legal capacity, having full authority and financial ability to sign and
perform the Contract in accordance with the law.

c.  Pi duoc Cong ty cung cip ban sao céc gidy to, tai liéu va théng tin can thiét lién
quan dén Cin ho, Khach hang di doc can than va hiéu cac quy dinh ciia Hop dong
nay ciing nhu phu luc dinh kém. Khéach hang da tim hiéu moi van dé ma Khéch
hang cho 14 can thiét dé kiém tra mac do chinh xac cua céc gidy to, tai liéu va
thong tin do.

Having been provided by the Company with copies of necessary documents,
documents and information relating to the Apartment, the Customer has carefully
read and understood the provisions of this Agreement as well as the attached
appendix. The Customer has found out all matters that the Customer deems
necessary to check the accuracy of such papers, documents and information.

d.  Sé tién mua Can ho theo Hop dong nay 1a hop phap, khdng cé tranh chap véi bén
thi ba. Cong ty s& khong chiu trach nhiém véi viéc tranh chap khoan tién ma
Khach hang da thanh toan cho Cong ty theo Hop dong nay Trong truong hop cé
tranh chap vé khoan tién mua Can ho nay thi Hop dong nay van co hiéu luc ddi
véi hai bén.

The amount to buy the Apartment under this Contract is legal, there is no dispute
with a third party. The Company will not be responsible for any dispute over the
amount paid by the Customer to the Company under this Contract. In case there
is a dispute over the amount of money to buy this apartment, this contract is still
valid for both parties.

e.  Cung cap cac gidy to can thiét khi Cong ty yéu can theo quy dinh cua phap luat dé
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lam tha tuc cap Giay ching nhan Khach hang.

Providing necessary documents when the Company requires it in accordance with
the law to do procedures for granting Certificate to the Customer.

3. Viéc ky két Hop dong nay giira hai bén 1a hoan toan tu nguyén, khang bi ép buac,
ltra doi.
The signing of this Contract between the parties is completely voluntary, not forced
or deceived.

4. Trong trudng hop mot hoic nhiéu diéu, khoan, diém trong Hop dong nay bi co quan
Nha nuéc c6 tham quyén tuyén b 1a vo hiéu, khong co gia tri phap Iy hoic khong
thé thi hanh theo quy dinh hién hanh cua phap luat thi cac diéu, khoan, diém khéc
ctia Hop dong nay van co hiéu lyc thi hanh d6i véi hai bén. Hai bén s& théng nhat
stra d6i cac diéu, khoan, diém bi vo hiéu hoic khong cé gia tri phéap Iy hoic khong
thé thi hanh theo quy dinh caa phap luat va pha hop véi y chi caa hai bén.

In case one or more articles, clauses or points in this Contract are declared invalid,
void or unenforceable by the State s authorities according to current law provisions,
then the other articles, clause and points of this Contract are still in effect for both
parties. The parties will agree to amend the articles, clauses, points that are invalid
or void or unenforceable in accordance with the law and in accordance with the will
of both parties.

5. Hai bén cam két thyc hién dung cac quy dinh trong Hop dong nay.
The parties undertake to strictly comply with the provisions of this Contract.

PIEU 14
SU KIEN BAT KHA KHANG
ARTICLE 14
FORCE MAJEURE EVENTS

1. Su kién bat kha khang duoc hiéu bao gom nhung khong gidi han cac su kién nhu:
chién tranh, bao loan, khung b6 hoic thién tai hoic thay doi quy hoach, chinh sach
phap luat ciia Nha nudc, su cham tré cia co quan, can bd nha nudc c6 tham quyén,
hoac cac twong hop khéc do phép luat quy dinh.

Force majeure events are understood to include but are not limited to events such as
war, riot, terrorism or natural disaster or change in the planning, policies and laws
of the State, delay of the authorized government officials, or other parties as required
by law.

2. Moi truong hop khé khin vé tai chinh s& khong duoc coi la sy kién bat kha khang.
Any financial difficulty will not be considered force majeure events.

3. Khi xuat hién su kién bat kha khang thi bén bi tac dong bai su kién bat kha khang
phai thdng bao ngay vai bén con lai biét trong thoi han 10 (muoi) ngay ké tir ngay
xay ra sy kién bat kha khang, giri cho bén con lai mot ban théng bao bang vin ban
néu rd cac bién phap khic phuc tinh hinh duoc 4p dung va cung cp cac thong tin vé
su kién bat kha khang gay can tro cho viéc thuc hién Hop ddng, c6 xac nhan hop 18
cua chinh quyén dia phuong co6 lién quan. Viéc bén bi tac dong boi su kién bat kha
khang khong thuc hién dugc nghia vu ctia minh sé khéng bi coi la vi pham nghia vu
theo Hop dong va ciling khong phai 1a co sé dé bén con lai cham dut Hop dong nay
néu bén bi tac dong boi su kién bat kha khang da thyc hién dung trach nhiém theo
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quy dinh tai diéu nay.

When a force majeure event appears, the party affected by the force majeure event
must immediately notify the other party within 10 (ten) days from the date of the force
majeure event, send it to to the other party a written notice clearly stating remedial
measures to be taken and providing information about the force majeure event that
hinders the performance of the Contract, with valid confirmation of relevant local
government. The failure of the party affected by force majeure events to perform its
obligations will not be considered a breach of its obligations under the Contract and
also is not the basis for the other party to terminate this Contract if the party is
impacted by a force majeure event that has properly performed its responsibilities as
provided for in this article.

Viéc thuc hién nghia vu theo Hop dong nay cua hai bén s& duoc tam dirng trong thoi
gian xay ra su kién bat kha khang. Hai bén s& tiép tuc thuc hién cac nghia vu cua
minh sau khi su kién bat kha khang cham dut, trir truong hop quy dinh tai diém ¢
khoan 1 Biéu 15 cua Hop dng nay.

The performance of obligations under this Contract by both parties will be suspended
during the force majeure event. Both parties will continue to perform their
obligations after the force majeure event ends, except for the case specified at Point
c, Clause 1, Article 15 of this Contract.

PIEU 15
CHAM DUT HOP PONG
ARTICLE 15
TERMINATION OF CONTRACT

Hop dong nay duoc cham dut khi xay ra mot trong cac trudng hop sau day:
This contract shall be terminated in one of the following cases:
Hai bén dong y cham dat Hop dong bang vin ban.
The parties agree to terminate the Contract in writing.
Mot bén don phuong cham dit Hop dong theo quy dinh tai Hop dong nay;
One party unilaterally terminates the Contract as prescribed in this Contract;

Trong trudng hop bén bi tac dong bai su kién bat kha khang khong thé khic phuc
dugc dé tiép tuc thuc hién nghia vu cua minh trong thoi han 120 (M6t tram hai
muoi) ngdy, ké tir ngay xay ra sy kién bat kha khang va hai bén ciing khong c6
thoa thuan khéc thi mot trong hai bén cé quyén don phuong cham dut Hop dong
nay va viéc cham dit Hop dong nay khong duoc coi la vi pham Hop dong.

In a case where the party affected by the force majeure event is irreversible to
continue performing its obligations within 120 (one hundred and twenty) days
from the date of the force majeure event and Both parties also have no other
agreement, either party has the right to unilaterally terminate this Contract and
the termination of this Contract is not considered a breach of the Contract.

Truong hop cham dat Hop dong theo quy dinh tai diém a va diém ¢ khoan 1 Diéu 15
tai Hop ddng nay, hai bén sé& thoa thuan cac diéu kién va thoi han cham dut. Trudng
hop cham dit Hop dong theo quy dinh tai diém b khoan 1 DBiéu 15, hau qua cua viéc
cham dut Hop dong dugc thuc hién theo quy dinh twong Gng tai Diéu 12.

In case of termination of the Contract according to the provisions of Points a and c,
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Clause 1, Article 15 of this Contract, the parties will agree on the termination
conditions and time limit. In case of contract termination as prescribed at Point b,
Clause 1, Article 15, the consequences of contract termination comply with relevant
provisions in Article 12.

Truong hop Khach hang di nhan ban giao Can hd nhung Hop dong bi cham dut do
16i cua Khach hang va Khach hang phai ban giao lai Cian ho cho Cong ty thi Can ho
phai dugc ban giao theo tinh trang dugc mo ta trong bién ban ban giao Céan hé cho
Cong ty vao ngay cham dat Hop d¢ong. Néu Can ho khong con duge nhu trong Bién
ban ban giao Can h, Khach hang phai thanh toan cho Céng ty moi chi phi ma Céng
ty phai chiu dé phuc hdi Can ho vé tinh trang nhu dugc mé ta trong Bién ban ban giao
Can ho.

Where the Customer receives the Apartment but the Contract is terminated due to the
Customer’s fault and the Customer must hand over the Apartment to the Company,
the Apartment must be handed over in the condition described in the handover of the
Apartment to the Company on the date of termination of the Contract. If the
Apartment is no longer as shown in the Hand-over Minutes, the Customer must pay
the Company all costs incurred by the Company to restore the Apartment to the
condition described in the Hand-over minutes.

PIEU 16
THONG BAO
ARTICLE 16

NOTICE

Moi thdng béo, yéu cau, khiéu nai hoic thu tir giao dich ma mot bén giri cho bén con
lai theo Hop dong nay phai duoc lap thanh van ban va giri &én bén con lai nhu dia chi
lién lac da néu ¢ phan dau Hop dong. Mai bén phai thdng bao ngay cho bén con lai sy
thay doi dia chi (néu co) dé duoc loai trir 161 trong trudng hop khdng nhan duoc théng
bao. Truong hop co thay doi dia chi ma khéng thong bao bang van ban thi bén guri
thdng bao khong chiu trach nhiém vé viéc bén c6 thay d6i khdng nhan dugc thdng béo.

All notices, requests, complaints or transaction correspondence sent by one party to
the other under this Contract must be made in writing and sent to the other party as
the contact address stated at the beginning of the Contract. Each party must
immediately notify the other party of the change of address (if any) to eliminate errors
in case of not receiving notice. In case of a change of address without notice in writing,
the party sending the notice is not responsible for the failure to receive the notice.

Hai bén théng nhat, cac thong béo, yéu cau, dugc coi 13 d3 nhan néu guri d¢én ding dia
chi, dung hinh thirc thong bao theo Dicu 1 va trong thoi gian nhu sau:

The parties agree that the notices and requests shall be considered received if they
are sent to the correct addresses and in the right forms of notices according to Article
1 and within the following time:

Vao ngay gui trong truong hop thu giao tan tay va co chir ky cua nguoi nhan thong
bao.

On the date of delivery in the case of hand delivery and signed by the receiver.

Vao ngay thir hai, ké tir ngay dong dau buu dién trong truong hop giri thong béo
bang thu chuyén phat nhanh.

On the second day from the date of postmark in the case of sending notice by
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courier mail.

Céc bén thong nhat c6 thé trao doi qua Email hogc dién thoai bang tin nhan khi cac
bén da cung cap so dién thoai, dia chi Email tai Hop dong nay.

The parties agree to exchange by email or phone by message when the parties have
provided phone numbers and email addresses in this Contract.

Truong hop Khach hang c6 tir 02 (hai) nguoi tré 1én, dé thuan tién, nhimg nguoi
thuoc Khéch hang tai day doéng y ay quyen cho nguoi duge néu tén dau tién thugc
Khéch hang 1a nguoi dai dién theo ty quyén dé nhan cac théng béo, yéu cau khiéu
nai hoic thu tir giao dich véi Cong ty lién quan dén Hop ddng nay.

In case the Customer has 02 (two) people or more, for convenience, the customers
here agree to authorize the first named person under the Customer to be the
authorized representative to receive notices, claim requests or correspondence with
the Company in relation to this Contract.

PIEU 17
CAC THOA THUAN KHAC
ARTICLE 17
OTHER AGREEMENTS

Truong hop thoi diém thuc hién cac cam két, nghia vu theo quy dinh tai Hop dong
roi vao ngay chu nhat, ngay nghi I€ theo quy dinh ctia phap luat thi ngay thuc hién
cac cam két, nghia vu 1a ngay l1am viéc tiép theo theo quy dinh cta phap luat.

In case the time for fulfiliment of commitments and obligations under the Contract
falls on Sundays and public holidays as prescribed by law, the date of fulfillment of
commitments and obligations is the next working day in accordance with the law.

Tat ca cac quyén, loi ich, nhiém vy, trach nhiém va nghia vu cua hai bén trong Hop
dong nay sé la quyén, loi ich, nhiém vy, trach nhiém va nghia vu rang budc ddi véi
bén ké nhiém va bén nhan chuyen nhugng dugce phép twong (g cuia ho. Trong truong
hop Khach hang chét hoic bi tuyén bé 1a da chét, (nhirg) ngudi thira ké cia Khéch
hang dugc ké thtra bat ky va toan bo quyén va nghia vu cia Khach hang theo Hop
dong nay.

All rights, interests, duties, responsibilities and obligations of both parties in this
Contract will be binding rights, interests, duties, responsibilities and obligations to
the successor and the recipient. Their respective transfers are allowed. In the event
that the Customer dies or is declared dead, the Customer's heir (s) inherit any and
all of the Customer’s rights and obligations under this Contract.

Viéc mot bén tai bat ky thoi diém nao khong yéu cau bén con lai tuan thu hozc thyc
hién bat Ky quy dinh nao cua Hop dong nay sé: (i) khéng anh hudng dén viéc bén do
y&u cau bén con lai tuan tha hoic thuc hién cac quy dinh d6 vao bat ky thoi diém nao
sau do. hodc (i1) khong duoc hiéu 12 sy tir bo quyén caa bén dé ddi véi viec vi pham
bat ky quy dinh nao cua Hop dong nay hogic doi vai cac vi pham tiép theo doi véi cac
quy dinh cua Hop ddng. Cac quyen va bién phap khic phuc quy dinh trong Hop dong
nay la cac quyen va bién phéap khic phuc két hop va khdng loai trir dbi véi cac quyén
va bién phap khic phuc do phap luat quy dinh.

The fact that one party at any time does not require the other party to comply or
perform any of the provisions of this Contract will: (i) not affect that party's request

for the other party to comply or comply with such regulations at any time thereafter

or (ii) is not construed as a waiver of that party's right to breach any provision of this
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Contract or to any subsequent breach of its provisions. Rights and remedies set forth
in this Contract are combined and non-exclusive rights and remedies provided by
law.

4.  Trong Hop dong hay, nhirng dan chiéu dén quy dinh cua phap luat néu cac quy dinh

nay duoc stra d6i, bd sung hoic ban hanh méi bai co quan nha nude ¢6 tham quyén
thi nhitng dan chiéu tai Hop dong nay duoc xem la din chiéu dén cac quy dinh phép
luat méi. Trong truong hop, ndi dung diéu khoan caa quy dinh phap luat méi duoc
dan chiéu 1am vé hiéu mot phan hoac toan bo Hop dong thi Hop ddng s& duoc xem
Xét tinh hiéu lyuc tai thoi diém ky két Hop dong, trir truong hop cac bén cé thoa thuan
khac bang vin ban.
In this Contract, references to provisions of law, if these regulations are amended,
supplemented or newly issued by the State’s authorities, the references in this
Contract are considered as reference to new laws. In case, the contents of the new
provisions of law are referred to invalidate part or the whole of the Contract, the
Contract will be considered for validity at the time of signing the Contract, unless the
parties there is another written agreement.

5. Nhitng thoa thuan chua dugc dé cap trong Hop dong nay, cac bén sé tuan thu theo
cac quy dinh cua phap luat hién hanh.
The agreements have not been mentioned in this Contract, the parties will comply
with the provisions of current law.

PIEU 18
GIAI QUYET TRANH CHAP
ARTICLE 18
DISPUTE RESOLUTION

Truong hop hai bén c6 tranh chap vé cac noi dung cia Hop dong nay thi hai bén cting ban
bac giai quyét thong qua thuong luong. Trong thoi han 30 (ba muoi) ngay, ké tir ngay mot
trong hai bén thong bao bang vin ban cho bén con lai vé tranh chap phat sinh ma tranh chap
do6 khong duoc thuong lugng giai quyét thi mét trong hai bén cé quyén yéu cau Toa an giai
quyét theo quy dinh cua phap luat Viét Nam.

In case both parties have disputes over the contents of this Contract, the parties will discuss
and settle through negotiation. Within 30 (thirty) days from the date one of the parties gives
written notice to the other party about the arising dispute but the dispute is not negotiated for
settlement, either party has the right to request the court shall settle it according to the
provisions of Vietnamese law.

PIEU 19
HIEU LUC CUA HQP PONG
ARTICLE 19
VALIDITY OF CONTRACT

1. Hop dong nay va tat ca cac phu luc ctia né cau thanh toan bo thoa thuan gitra hai bén
va thay thé moi thoa thuan hoac ghi nhé trude day, du bang loi néi hay bing vin ban,
giita hai bén lién quan dén noi dung ciia Hop dong nay.

This contract and all its annexes constitute the entire agreement between the parties
and replace any prior agreement or memorandum, whether verbal or written,
between the parties relating to contents of this Contract.
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Moi thoa thuan sira doi, bo sung Hop dong nay déu phai dugc Iap thanh phu luc, ¢6
chir ky va dong dau hop phap cua hai bén.
All agreements to amend and supplement this Contract must be made in an appendix,
signed and legally sealed by both parties.

Dinh kém Hop ddng nay 1a phu luc 1 vé tién do thanh toan mua Can ho, phu luc 2 vé
danh muc vat liéu xay dung Cin ho thd, phu luyc 3 vé so do mat bang Cin ho. Cac
phu luc dinh kém Hop ddng nay va cac stra dbi, bd sung theo thoa thuan caa hai bén
la noi dung khong tach roi Hop ddng nay va c6 hiéu lyc thi hanh déi véi hai bén.
Truong hop c6 sw mau thuan vé cing mot noi dung quy dinh tai Hop dong va phu luc
hop dong duoc phat hanh ctng “mot thoi diém thi noi dung tai Hop ddng s& dugc uu
tién ap dung”, néu phu luc Hop ddng duoc phét hanh sau thoi diém phét hanh Hop
ddng, phu luc Hop dong ma c6 ndi dung mau thuin nhau thi phu luc Hop ddng phat
hanh sau s€ dugc uu tién ap dung.

Attached to this Contract is Appendix 1 on the progress of payment for the purchase
of the Apartment, Appendix 2 on the list of materials, constructions of the Raw
Apartment, Appendix 3 on the plan of the Apartment. Appendices attached to this
Contract and amendments and supplements to the agreement of the parties are
integral contents of this Contract and take effect for both parties. In case there is a
contradiction on the same content specified in the Contract and the Contract
Appendix issued “at the same time, the contents of the Contract will prevail ”, if the
Contract appendices are issued after the issue of the Contract, the Contract
appendices contain conflicting contents, the Contract appendices to be issued later
shall prevail.

Hop dong khac: Hai bén cung dong y réng trong trudng hop o sy thay d6i phap luat
va/hodc co quan nha nudc khong chap nhan Hop dong mua ban Can ho theo hinh
thirc va ndi dung theo Hop ddng nay va yéu cau Hop déng mua ban Cin ho phai duoc
thuc hién theo miu quy dinh va/hoic nham phu hop theo quy dinh caa phép luat tai
thoi diém hién hanh dé thuc hién tha tuc dé nghi cap Gidy chang nhan va/hoic Cong
ty phai thay d6i noi dung Hop ddng cho phi hop vaéi tinh hinh thyc té, thi hai bén s&
cuing ky két Hop dong mua ban Cian ho theo mau duge quy dinh tai thoi diém ky két,
trén co s& cac ndi dung co ban hai bén da thoa thuan theo noi dung Hop dong nay.
Bén duoc dé nghi khong duoc tir chdi ky két lai Hop dong theo quy dinh tai diéu nay.
Néu tir chdi, dugce xem 1a bén duoc dé nghi da vi pham Hop dong va bén dé nghi s&
khong phai chiu trach nhiém gi trong trudng hop Hop ddng bi vé hiéu (néu cd) ma
bén duge dé nghi khong dong y ky két lai Hop dong mua ban Can hé méi.

Other Contracts: The parties agree that in case there is a change of law and/or the
State’s authorities does not accept the Apartment sale and purchase Contract in the
form and content of this Contract and the request of the apartment sale and purchase
contract must be made in accordance with the prescribed form and/or in accordance
with current law provisions to apply for the Certificate and/or the Company must
change content of the Contract to suit the actual situation, the parties will jointly sign
the apartment sale and purchase contract according to the form specified at the time
of signing, based on the basic contents agreed upon by the parties according to this
Contract. The offeree is not allowed to refuse to re-conclude the Contract in
accordance with this Article. If it refuses, it is considered that the proposed party has
breached the Contract and the offeror will not be liable for any liability in case the
Contract is invalidated (if any) but the offeree does not agree to re-sign the new
apartment sale and purchase contract.

Truong hgp bén mua 1a nguoi Viét Nam dinh cu ¢ nudc ngoai hoac 1a nguoi nudc
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ngoai thi Hop dong s€ dugc lap thém 02 (hai) ban g6c bang tiéng Anh, mdi bén git
01 (mot) ban néu bén mua c6 nhu Cau Trong truong hop cé su khac biét gitra ban
tiéng Viét va ban tiéng Anh, thi ban tiéng Viét s& duoc uu tién ap dung khi giai thich
noi dung Hop dong.

In case the purchaser is a Vietnamese residing overseas or is a foreigner, the
Contract will be made with futher 02 (two) originals in English, each party will keep
01 (one) copy as required by Purchaser. In the event of any discrepancy between the
Vietnamese version and the English version, the Vietnamese version shall prevail
when explaining the contents of the Contract.

Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky va Khach hang hoan tat viéc thanh toan dot
1 theo quy dinh tai Hop ddng hoic phu luc Hop dong. Hop ddng nay s& mac nhién bj
hay bo trong truedng hop qua 05 (ndm) ngay ké tir ngay hai bén ky két ma Khach hang
khong thuc hién viéc thanh toan dot 2 theo quy dinh tai Hop dong hoac phu luc dinh
kém. Trong truong hop nay, Khach hang s bi mat tién coc/tién thanh toan trudc do
(néu c6) va mat quyén mua Can ho.

This Contract takes effect from the date of signing and the Customer completes the
first payment as prescribed in the Contract or the Contract Appendix. This Contract
will be automatically canceled in the case more than 05 (five) days from the date of
the signing by the parties that the Customer does not make the second payment as
prescribed in the Contract or attached appendix. In this case, the Customer will lose
the previous deposit/payment (if any) and lose the right to buy the Apartment.

Hop dong nay dugc lap thanh 05 (nam) ban song ngir bang tiéng Viét va tiéng Anh,
cO gia tri nhu nhau, Khach hang gitr 01 (mot) ban, Cong ty gitr 04 (bén) ban dé luu
trir, 1am tha tuc nop thué, 18 phi va thu tuc cap Giay chuang nhan cho Khéch hang.
Truong hop ¢6 su khac biét hodc mau thuan giita cac quy dinh bang tiéng Viét va cac
quy dinh bang tiéng Anh, cac quy dinh bang tiéng Viét s& duoc ap dung.

This Contract is made into 05 (five) bilingual originals in Viethamese and English
with equal validity. The Customer keeps 01 (one) copy, the Company keeps 04 (four)
copies for archives, making procedures of tax, fee payment and grant of Certificates
to the Customer. In case of any discrepancies or conflicts between the provisions in
Vietnamese and the provisions in English, the provisions in Vietnamese shall prevail.

KHACH HANG PAI DIEN CONG TY
CUSTOMER REPRESENTATIVE OF COMPANY
(Ky va ghi rd ho tén) (Ky tén, déng ddu)
(Signature and full name) (Signature, seal)
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